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SETTING UP THE TV

Attaching the stand

LB63**-ZA, 32/39/42/47/50/55LB65**-ZA 

B stand base

A stand base

1

2

1

1 Attach the stand to the TV using the upper 

2 Attach the stand to the TV using the lower 

2

4EA

M4 x L14

M4 x L20

(Only 32LB65**-

ZA)

70LB65**-ZA, LB67**, LB68**, LB69**, LB73**-ZA

B stand Assy

A stand Assy

1

2

1

Stand Body

Stand Base

1 Attach the stand to the TV using the upper 

2 Attach the stand to the TV using the lower 
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2

4EA

M4 x L14

LB63**-ZL, LB65**-ZK

A stand base

B stand base

2

1

1

1 Attach the stand to the TV using the upper 

2 Attach the stand to the TV using the lower 

2

4EA

M4 x L14

M4 x L20

(Only 

32LB65**-

ZK)

32/39LB65**-ZE/ZN

1

Stand Body

Stand Base

4EA

M4 x L20

1
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2

3

2EA

M4 x L20

42/47/50/55/60LB65**-ZE/ZN

1

Stand Body

Stand Base

4EA

M4 x L20

1

2
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3

4EA

M4 x L14

LB70**, LB72**, LB73**-ZD/ZE

1

A Stand 
Supporter

B Stand 
Supporter

Stand Front

2

4EA

M4 x L10

1

2

3

1 Attach the stand to the TV using the upper 

2 Attach the stand to the TV using the lower 

4

4EA

M4 x L14
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LB86**, LB87**

1

Sound Bar

4EA
M4 x L14 

Stand Assy Right

Stand Assy Left

2

3

4EA

M4 x L14 

4
Screw Cover
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 CAUTION 

 When attaching the stand to the TV 

set, place the screen facing down on a 

cushioned table or flat surface to protect 

 Make sure that the screws are inserted 

are not fastened securely enough, the TV 

Do not use too much force and over 

tighten the screws; otherwise screw may 

 NOTE

 Remove the stand before installing the 

TV on a wall mount by performing the 

 The Screw Cover will protect the opening 

 The Rubber will protect the opening from 

installing the wall mounting bracket, use 

 

Rubber

Attaching the Sound Bar 

Supporter

(In case of mounting on a wall)

LB86**, LB87**

1

Sound Bar

4EA
M4 x L14 

Sound Bar Supporter Right

Sound Bar Supporter Left

2
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3

4EA
M4 x L14 

4

Screw Cover

 CAUTION 

 When attaching the sound bar supporter 

to the TV set, place the screen facing 

down on a cushioned table or flat surface 

 Make sure that the screws are inserted 

are not fastened securely enough, the TV 

Do not use too much force and over 

tighten the screws; otherwise screw may 

 The sound bar supporter only uses for 

 After assembling the Sound Bar Wall 

Mount Brackets, do not adjust the angle 

of the TV while holding the Sound Bar or 

 When lifting the product, or moving it, 

make sure that two or more people safely 

When there are two people, one person 

should stand on the right side of the 

product and the other person should 

moving the product, hold the top and 

 When lifting the product, or moving it, 

the Sound Bar when lifting the product, 

or moving it, the Sound Bar may be 

<When lifting the product>

<When moving the product>
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 NOTE

 Remove the sound bar supporter before 

installing the stand by performing the 

sound bar supporter attachment in 

 The Screw Cover will protect the opening 

Tidying cables

1 Gather and bind the cables with the Cable 

Holder

2 Fix the Cable Management

(Only 32LB65**-ZA)

Cable Management

(Only LB63**-ZA, 39/42/47/50/55/60LB65**-ZA, 

LB67**, LB68**, LB69**, LB73**-ZA)

Cable Holder

Cable Management

(Only 32LB65**-ZK)

Cable Management
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(Only LB63**-ZL, 39/42/47/50/55/60/70LB65**-

ZK/ZL)

Cable Holder

Cable Management

(Only LB65**-ZE/ZN)

Cable Holder

(Only 70LB65**)

Cable Holder

Cable Management

(Only LB70**, LB72**, LB73**-ZD/ZE)

Cable Holder

Cable Management

(Only LB86**, LB87**)

Cable Holder

Cable Management

 CAUTION 

 Do not move the TV by holding the cable 

holders, as the cable holders may break, 

and injuries and damage to the TV may 
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MAKING CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly 
uses diagrams for the LB67** models.

Antenna connection

(*Not Provided)

ANTENNA /

CABLE IN

English

Connect the TV to a wall antenna socket with an 

 NOTE

 Use a signal splitter to use more than 2 
TVs.

 If the image quality is poor, install a signal 
amplifier properly to improve the image 
quality.

 If the image quality is poor with an 
antenna connected, try to realign the 
antenna in the correct direction.

 An antenna cable and converter are not 
supplied.

 Supported DTV Audio: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba 

 MEGJEGYZÉS

 2-nél több TV használatához használjon 
jelelosztót.

 

 Ha a csatlakoztatott antenna 

irányba.
 

tartozék.
 Támogatott DTV Audio: MPEG, Dolby 

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Polski

 UWAGA

 

 

 

kierunek ustawienia anteny.
 

dostarczane w zestawie.
 

MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 
HE-AAC
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 POZNÁMKA

 

 

 

 
dodávky.

 Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

 POZNÁMKA

 

 

signálu.
 Ak je pripojená anténa a kvalita obrazu 

smerom.
 Kábel na pripojenie antény a konvertor 

 Podporovaný formát zvuku DTV: MPEG, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

 
utiliza mai mult de 2 televizoare.

 În cazul în care calitatea imaginii 

un amplificator de semnal pentru a 

 În cazul în care calitatea imaginii este 

 
furnizate.

 Format audio DTV acceptat: MPEG, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

 

 

 

 

 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Eesti

Ühendage teler antenni seinapistmikusse RF-

 MÄRKUS

 Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks 
kasutage signaalijaoturit.

 Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage 
kujutise kvaliteedi parendamiseks 
signaalivõimendi.

 Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn 
on ühendatud, suunake antenn õigesse 
suunda.

 Antennikaablit ega muundurit 
tarnekomplektis ei ole.

 Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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   PASTABA

 
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

 

 
prasta, bandykite reguliuodami rasti 

 Antenos kabelis ir konverteris 
nepridedami.

 Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Latviešu

  

 

 

 

 

 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Srpski

 NAPOMENA

 
upotrebite skretnicu antenskog signala.

 

kvalitet slike.
 

povezana antena, usmerite antenu u 

 

 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

  

Hrvatski

 NAPOMENA

 
upotrijebite razdjelnik signala.

 

kvalitetu slike.
 Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite 

smjeru.
 

se s proizvodom.
 

Dolby Digital Plus, HE-AAC

Shqip

Lidheni TV-në me një prizë të antenës në mur me 

 SHËNIM

 Përdorni ndarës sinjali për të lidhur më 
shumë se 2 televizorë.

 Nëse cilësia e figurës është e dobët, 
instaloni përforcues sinjali për ta 
përmirësuar.

 Nëse cilësia e figurës është e dobët 
me një antenë të lidhur, mundohuni ta 
vendosni antenën në drejtimin e duhur.

 Kablloja e antenës dhe konvertuesi nuk 
jepen me televizorin.

 Audioja e mbështetur DTV: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Bosanski

 NAPOMENA

 
upotrijebite frekvencijsku skretnicu 
antenskog signala.

 

 

 
 

Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

  

 

 

 

 

 
MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 
HE-AAC

Satellite dish connection

(Only satellite models)

LNB 
Satellite IN

13/18V    

700mA Max

(*Not Provided)

English

Connect the TV to a satellite dish to a satellite 
socket with a satellite RF cable (75 ).

Magyar

antennához tartozó aljzathoz RF kábellel (75 ).

Polski

-
-

belu RF (75 ).

(75 ).
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HDMI connection

(Only LB86**, LB87**)

HDMI

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box 

/ HD STB / PC

(*Not Provided)

).

).

Eesti

-

).

-

).

Latviešu

).

).

).

Shqip

).

).

).
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Magyar

A csatlakozáshoz válassza ki bármelyik HDMI 
bemeneti portot. Bármelyik port használható.

 MEGJEGYZÉS

 
elérése érdekében a TV-készüléket a 
HDMI-kábellel csatlakoztassa.

 
Electronics Control) funkciós nagy 

 
1080p és annál jobb HD-jel átvitelére 
tesztelik.

 Támogatott HDMI hangformátum: Dolby 
Digital, DTS, PCM (max. 192 KHz, 
32 KHz/44,1 KHz/48 KHz/88 KHz/96 
KHz/176 KHz/192 KHz)

Polski

 UWAGA

 

HDMI.
 Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji 

CEC (Customer Electronics Control).
 

 
Dolby Digital, DTS, PCM (do 192 KHz, 
32KHz/44.1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/17
6KHz/192KHz )

(Only LB63**, LB65**, LB67**, LB68**, LB69**, 

LB70**, LB72**, LB73**)

HDMI

(*Not Provided)

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box 
/ HD STB / PC

English

Transmits the digital video and audio signals 
from an external device to the TV. Connect the 
external device and the TV with the HDMI cable 
as shown.
Choose any HDMI input port to connect. It does 
not matter which port you use.

 NOTE

 It is recommended to use the TV with 
the HDMI connection for the best image 
quality.

 
with CEC (Customer Electronics Control) 
function.

 
to carry an HD signal up to 1080p and 
higher.

 Supported HDMI Audio format : Dolby 
Digital, DTS, PCM (Up to 192 KHz, 32KH
z/44.1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz
/192KHz )
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 POZNÁMKA

 

 

elektroniky).
 

 Podporovaný formát HDMI Audio: Dolby 
Digital, DTS, PCM (do 192 KHz, 32KHz/4
4,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/19
2KHz)

zvukového signálu z externého zariadenia 

 POZNÁMKA

 

 

(Customer Electronics Control).
 

 Podporovaný formát zvuku cez konektor 
HDMI: Dolby Digital, DTS
192 kHz, 32 KHz/44,1 KHz/48 KHz/88 
KHz/96 KHz/176 KHz/192 KHz)

 

calitate a imaginii.
 

Electronics Control).
 

 Format audio HDMI acceptat: Dolby 
Digital, DTS
32KHz/44,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/17
6KHz/192KHz)

 

 

Control).
 

 
Digital, DTS
4.1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/19
2KHz)
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Latviešu

Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas 
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

 
televizoram ieteicams izmantot HDMI 
savienojumu.

 

 

 

44,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/1
92KHz)

Srpski

 NAPOMENA

 Za bolji kvalitet slike na televizoru, 

 
kabl sa CEC funkcijom (Customer 
Electronics Control).

 
za prenos HD signala rezolucije do 1080p 

 
Digital, DTS, PCM (do 192 kHz, 32KHz/4
4,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/19
2KHz)

Eesti

Edastab välisseadme digitaalsed video- ja 
helisignaalid telerisse. Ühendage välisseadme ja 
teleri vahele HDMI-kaabel nii, nagu on näidatud 
alltoodud joonisel.
Ühendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa. 
Pole tähtis, millise pesa valite.

 MÄRKUS

 Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks 
on soovitatav kasutada HDMI-ühendust.

 
kaablit, millel on funktsioon CEC 
(Customer Electronics Control).

 
edastada kuni 1080p ja rohkem 
eraldusvõimega HD-signaali on 
kontrollitud.

 Toetatud HDMI audiovorming: Dolby 
Digital, DTS, PCM (kuni 192 KHz, 32KHz
/44.1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/
192KHz)

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus 

naudojate.

 PASTABA

 Geriausiai vaizdo kokybei gauti 

HDMI jungtimi.
 

Consumer Electronics Control)) funkcija.
 

1080p ir daugiau.
 

, DTS, PCM (iki 192 KHz, 32KHz/
44,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/1
92KHz)
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Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa 

 NAPOMENA

 
sa HDMI vezom za postizanje najbolje 
kvalitete slike.

 
brzine sa funkcijom CEC (Customer 

elektronska kontrola).
 

 
Digital, DTS, PCM (do 192 KHz, 32KHz/4
4.1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/19
2KHz)

 

 

 

 

4,1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/176KHz/19
2KHz)

Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s 

Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni 

 NAPOMENA

 

 
kabel s funkcijom CEC (Customer 
Electronics Control).

 
na testovima da prenose HD signal do 

 
Digital, DTS, PCM (do 192 KHz, 
32KHz/44,1 KHz/48 KHz/88 KHz/96 
KHz/176 KHz/192 KHz)

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe të 
audios nga një pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni 
pajisjen e jashtme dhe TV-në me kabllon HDMI 
siç tregohet në ilustrimin e mëposhtëm.
Zgjidhni një portë hyrëse çfarëdo HDMI për ta 
lidhur. Nuk ka rëndësi se cilën portë përdorni.

 SHËNIM

 Për cilësinë më të mirë të fotografisë 
rekomandohet që TV-ja të përdoret me 
lidhjen HDMI.

 Përdorni kabllon më të fundit High Speed 

pajisjeve elektronike për konsumatorët).
 

për të mbartur një sinjal HD deri në 
1080p dhe më lart.

 Formati audio HDMI i mbështetur: Dolby 
Digital, DTS, PCM (Deri në 192 KHz, 
32KHz/44.1KHz/48KHz/88KHz/96KHz/17
6KHz/192KHz)
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Control).
 

 

ARC (Audio Return Channel)

English

 An external audio device that supports 
SIMPLINK and ARC must be connected 
using HDMI IN 1 (ARC) or HDMI/DVI IN 1 
(ARC) port.
 When connected with a high-speed 

HDMI cable, the external audio device 
that supports ARC outputs optical SPDIF 
without additional optical audio cable and 
supports the SIMPLINK function.

Magyar

 A SIMPLINK és ARC funkciót támogató 
HDMI IN 1 (ARC) 

vagy HDMI/DVI IN 1 (ARC) porton 
keresztül kell csatlakoztatni.
 

audioeszköz az ARC kimenetek optikai 
SPDIF-ét további optikai audiokábel 
nélkül támogatja, valamint támogatja a 
SIMPLINK funkciót.

Polski

 

HDMI IN 1 
(ARC) lub HDMI/DVI IN 1 (ARC).
 

dodatkowego optycznego przewodu audio 

 

HDMI IN 1 (ARC) nebo 
HDMI/DVI IN 1 (ARC).
 

optického audio kabelu a podporuje funkci 
SIMPLINK.
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 Externé zvukové zariadenie, ktoré 

HDMI 
IN 1 (ARC) alebo HDMI/DVI IN 1 (ARC).
 

kábla HDMI externé zvukové zariadenie, 

optického zvukového kábla a podporuje 
funkciu SIMPLINK.

 

utilizându-se portul HDMI IN 1 (ARC) sau 
HDMI/DVI IN 1 (ARC).
 La conexiunea printr-un cablu HDMI de 

 

HDMI IN 1 
(ARC) HDMI/DVI IN 1 (ARC)
 

SIMPLINK.

Eesti

 Väline audioseade, mis toetab SIMPLINKi 
ja ARCi tuleb ühendada kasutades HDMI 
IN 1 (ARC) või HDMI/DVI IN 1 (ARC) 
porti.
 Kui seade on ühendatud High Speed 

HDMI-kaabliga, edastab ARC-d toetav 
väline audioseade optilist SPDIF-i 
täiendava optilise audiokaabli abita ja 
toetab SIMPLINK-funktsiooni.

 

naudojant HDMI IN 1 (ARC) arba HDMI/
DVI IN 1 (ARC)
 

optinio garso kabelio ir palaiko SIMPLINK 

Latviešu

 

HDMI IN 1 (ARC) vai HDMI/DVI IN 1 (ARC) 
portu.
 

SIMPLINK funkciju.

Srpski

 

HDMI IN 1 (ARC) ili HDMI/DVI IN 1 (ARC).
 

SIMPLINK.

Hrvatski

 

HDMI IN 1 (ARC) ili 
HDMI/DVI IN 1 (ARC) ulaza.
 Kad je povezan putem brzog HDMI 
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DVI to HDMI connection

(Only LB86**, LB87**)

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box / HD STB / PC

(*Not Provided)

Shqip

 Pajisja e jashtme audio që mbështet 
SIMPLINK dhe ARC duhet të lidhet me 
anë të folesë HDMI IN 1 (ARC) ose HDMI/
DVI IN 1 (ARC).
 Kur lidhet me kabllo HDMI me shpejtësi të 

lartë, pajisja audio e jashtme që mbështet 
ARC-në, nxjerr SPDIF-në optike pa kabllo 
optike për audio shtesë dhe mbështet 
funksionin SIMPLINK.

Bosanski

 

SIMPLINK i ARC mora se povezati putem 
HDMI IN 1 (ARC) ili HDMI/DVI IN 1 (ARC) 

 Nakon povezivanja HDMI kablom velike 

funkciju SIMPLINK.

 

HDMI IN 1 
(ARC) HDMI/DVI IN 1 (ARC).
 

 

HDMI IN 1 (ARC) 
HDMI/DVI IN 1 (ARC).

 

SIMPLINK.
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Magyar

 MEGJEGYZÉS

 

 

Polski

 UWAGA

 

 

 POZNÁMKA

 

 

DVI OUTAUDIO OUT

English

 NOTE
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zvukový kábel. 

 POZNÁMKA

 

 
podporovaný dátový spoj single link.

Transmite semnal video digital de la un dispozitiv 

 

un cablu HDMI la DVI este în uz.
 

 

 

Eesti

Edastab välisseadme digitaalse videosignaali 
telerisse. Ühendage välisseadme ja teleri vahele 
DVI-HDMI kaabel nii, nagu on näidatud alltoodud 
joonisel. Helisignaali edastamiseks ühendage 
audiokaabel.
Ühendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa. 
Pole tähtis, millise pesa valite.

 MÄRKUS

 Graafikakaardist sõltuvalt ei pruugi 
HDMI–DVI kaabli kasutamisel DOS-

 Kui kasutate HDMI-/DVI- kaablit, 
toetatakse ainult ühekordset ühendust 
(Single Link).

naudojate.

 PASTABA

 

 
vienguba jungtis yra palaikoma.

Latviešu

pievienojiet audiokabeli.
Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas 
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

 
var nedarboties, ja izmantots HDMI 
savienojuma ar DVI kabelis.
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Srpski

Prenos digitalnog video signala sa spoljnog 

 NAPOMENA

 

kabl HDMI–DVI.
 Prilikom upotrebe HDMI/DVI kabla, 

Hrvatski

Prijenos digitalnog videosignala s vanjskog 

Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni 

 NAPOMENA

 

kabel HDMI na DVI.
 

je samo jednostruka veza.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale nga një 
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e 
jashtme dhe TV-në me kabllon DVI-HDMI siç 
tregohet në ilustrimin e mëposhtëm. Lidhni një 
kabllo për audion, nëse doni të transmetoni një 
sinjal audio.
Zgjidhni një portë hyrëse çfarëdo HDMI për ta 
lidhur. Nuk ka rëndësi se cilën portë përdorni.

 SHËNIM

 Në varësi të kartës grafike, regjimi DOS 
mund të mos funksionojë nëse është në 
përdorim një kabllo HDMI në DVI.

 Kur përdorni kabllon HDMI/DVI, 
mbështetet vetëm një lidhje.

Bosanski

kabl.

 NAPOMENA

 

koristi kabl HDMI na DVI.
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(Only LB63**, LB65**, LB67**, LB68**, LB69**, 

LB70**, LB72**, LB73**)

AUDIOVIDEO

L R

R
E

D

W
H

IT
E

R
E

D

G
R

E
E

N

B
L
U

E

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

(*Not 

Provided)

R
E

D

W
H

IT
E

R
E

D

G
R

E
E

N

B
L
U

E

English

Transmits analog video and audio signals from an 

external device to the TV. Connect the external 

device and the TV with a component cable as 

shown.

 NOTE

 If cables are not installed correctly, it 

could cause this image to display in black 

and white or with distorted colours. 

Component connection

(Only LB86**, LB87**)

AUDIO VIDEO

L R

IN

COMPONENT

BAUDIO

AV2

PRVIDEO P Y

R
E

D

W
H

IT
E

R
E

D

G
R

E
E

N

B
L
U

E

(*Not 

Provided)

Y
E

L
L
O

W

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

GREEN

(Use the 

component gender 

cable provided.)

YELLOW

(Use the composite 

gender cable 

provided.)

R
E

D

W
H

IT
E

R
E

D

G
R

E
E

N

B
L
U

E

R
E

D

W
H

IT
E

R
E

D

G
R

E
E

N

B
L
U

E
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Magyar

 MEGJEGYZÉS

 Ha a kábelek helytelenül vannak 

Polski

 UWAGA

 

 POZNÁMKA

 

barvy. 

zvukového signálu z externého zariadenia 

 POZNÁMKA

 

bielych farbách alebo so skreslenými 
farbami. 

 

negru sau cu culori distorsionate. 

 

Eesti

Edastab välisseadme analoog video- ja 
helisignaalid telerisse. Ühendage välisseadme 
ja teleri vahele komponentkaabel nii, nagu on 
näidatud alltoodud joonisel.

 MÄRKUS

 Kui kaablid ühendatakse valesti, 
võib kuvatav pilt olla must-valge või 
moonutatud värvidega. 

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus 

 PASTABA

 Netinkamai sumontavus kabelius, 
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Latviešu

 

Srpski

 NAPOMENA

 Ukoliko se kablovi ne instaliraju na 

prikazane. 

Hrvatski

 NAPOMENA

 Ako su kabeli neispravno postavljeni, 

iskrivljenih boja. 

Shqip

Transmeton sinjalet analoge të videos dhe audios 
nga një pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen 
e jashtme dhe TV-në me kabllon komponent siç 
tregohet në ilustrimin e mëposhtëm.

 SHËNIM

 Nëse kabllot janë instaluar në mënyrë të 
pasaktë, mund të ndodhë që imazhi të 
afishohet bardhë e zi ose me ngjyra të 
prishura. 

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s 

 NAPOMENA

 Ako se kablovi nepravilno instaliraju, 
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Composite connection

(Only LB86**, LB87**)

VIDEO MONO( ) AUDIOL R

IN

COMPONENT

BAUDIO

AV2

PRVIDEO P Y

R
E

D

W
H

IT
E

Y
E

L
L
O

W

R
E

D

W
H

IT
E

Y
E

L
L
O

W

R
E

D

W
H

IT
E

Y
E

L
L
O

W

YELLOW

(Use the composite 

gender cable 

provided.)

DVD / Blu-Ray / 

HD Cable Box / VCR

(*Not 

Provided)

(Only LB63**, LB65**, LB67**, LB68**, LB69**, 

LB70**, LB72**, LB73**)

VIDEO MONO( ) AUDIOL R

W
H

IT
E

Y
E

L
L
O

W
Y

E
L
L
O

W

W
H

IT
E

(*Not Provided)

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box / VCR

R
E

D

R
E

D

English

Transmits analog video and audio signals from an 

external device to the TV. Connect the external 

device and the TV with the composite cable as 

shown. 
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Magyar

Polski

zvukového signálu z externého zariadenia 

Eesti

Edastab välisseadme analoog video- ja 
helisignaalid telerisse. Ühendage välisseadme 
ja teleri vahele komposiitkaabel nii, nagu on 
näidatud alltoodud joonisel.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus 

Latviešu

Srpski

slici.

Hrvatski

Shqip

Transmeton sinjalet analoge të videos dhe audios 
nga një pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen 
e jashtme dhe TV-në me kabllon e përbërë siç 
tregohet në ilustrimin e mëposhtëm.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s 
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MHL connection

MHL passive cable 
(*Not Provided) 

Mobile phone

English

Mobile High-definition Link (MHL) is an interface 
for transmitting digital audiovisual signals from 
mobile phones to television sets.

 NOTE

 Connect the mobile phone to the HDMI IN 
3 (MHL) or HDMI/DVI IN 4 (MHL) port to 
view the phone screen on the TV.
 The MHL passive cable is needed to 

connect the TV and a mobile phone.
 This only works for the MHL-enabled 

phone.
 Some applications can be operated by the 

remote control.
 For some mobile phones supporting MHL, 

you can control with the magic remote 
control.
 Remove the MHL passive cable from the 

TV when:
 - the MHL function is disabled
 - your mobile device is fully charged in 

standby mode

Magyar

A Mobile High-definition Link (MHL) egy olyan 

 MEGJEGYZÉS

 Ha a tévén akarja megtekinteni a 

mobiltelefont a HDMI IN 3 (MHL) vagy a 
HDMI/DVI IN 4 (MHL) porthoz.
 A tévé és a mobiltelefon 

van szükség.
 Ez csak MHL-kompatibilis telefonok 

 

 Bizonyos, az MHL-t támogató 
mobiltelefonok esetében a Magic 

 

 - az MHL funkció le van tiltva
 - a mobil eszköz készenléti állapotban 

van és teljesen fel van töltve 

Polski

Mobile High-definition Link (MHL) to interfejs 

audiowizualnych z telefonów komórkowych do 
telewizorów.

 UWAGA

 HDMI 
IN 3 (MHL) lub HDMI/DVI IN 4 (MHL), aby 

ekranie telewizora.
 

telewizora z telefonem komórkowym.
 

 

 

 

od telewizora, gdy:
 -
 -
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 POZNÁMKA

 HDMI 
IN 3 (MHL) nebo HDMI/DVI IN 4 (MHL) 
a zobrazte obrazovku telefonu.
 

 

 

 

 

 - je-li funkce MHL deaktivována,
 -

 POZNÁMKA

 Pripojte mobilný telefón k portu HDMI 
IN 3 (MHL) alebo HDMI/DVI IN 4 (MHL) 

telefónu.
 

 

 

 

Control.
 

ak:
 - funkcia MHL je vypnutá
 - mobilný telefón je plne nabitý 

pentru transmiterea semnalelor audiovizuale 
digitale de la telefoane mobile la televizoare.

 HDMI IN 
3 (MHL) sau HDMI/DVI IN 4 (MHL) pentru 
a vedea ecranul telefonului pe televizor.
 Cablul pasiv MHL este necesar pentru 

conectarea televizorului la un telefon 
mobil.
 

telefoanele compatibile MHL.
 

 Pentru anumite telefoane mobile care 

de telecomanda Magic.
 

atunci când:
 -
 -

 

HDMI IN 3 (MHL) HDMI/
DVI IN 4 (MHL)
 

 

 

 

 

 -
 -
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Eesti

Mobiilne kõrglahutusega link (MHL) on liides 
digitaalsete audiovisuaalsete signaalide 
mobiiltelefonidest teleritesse edastamiseks.

 MÄRKUS

 Mobiiltelefoni ühendamine HDMI IN 3 
(MHL) või HDMI/DVI IN 4 (MHL) porti 
telefoni ekraani teleril kuvamiseks.
 MHL passiivset kaablit on vaja TV ja 

mobiiltelefoni ühendamiseks.
 See toimib ainult MHL-lubatud telefoni 

puhul.
 Mõningaid rakendusi saab kasutada 

kaugjuhtimispuldi abil.
 Mõningate MHLi toetavate mobiiltelefonide 

puhul saab juhtimiseks kasutada 
kaugjuhtimispulti MAGIC.
 Eemaldage MHL- passiivkaabel teleri 

küljest juhul, kui:
 - funktsioonMHL on välja lülitatud
 - teie mobiilseade on täielikult laetud ja 

 PASTABA

 HDMI 
IN 3 (MHL) arba HDMI/DVI IN 4 (MHL) 

telefono ekranas.
 

televizoriaus ir mobiliojo telefono.
 

funkcija.
 Kai kurias programas galima valdyti 

nuotolinio valdymo pultu.
 Kai kuriuos mobiliuosius telefonus, 

nuotolinio valdymo pultu.
 

 -
 -

Latviešu

 HDMI IN 3 (MHL) vai 
HDMI/DVI IN 4 (MHL) 

 

 

 

 

Magic remote control.
 

 -
 -

Srpski

za prenos digitalnih audio vizuelnih signala sa 
mobilnih telefona na televizore.

 NAPOMENA

 

HDMI IN 3 (MHL) ili HDMI/DVI IN 4 (MHL) 

na televizoru.
 MHL pasivni kabl potreban je povezivanje 

televizora sa mobilnim telefonom.
 Radi samo na telefonima koji su 

 Neke aplikacije mogu da se izvode 

 Kod nekih mobilnih telefona koji 

 

 -
 -
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Hrvatski

za prijenos digitalnih audiovizualnih signala s 
mobilnih telefona na televizore.

 NAPOMENA

 HDMI 
IN 3 (MHL) ili HDMI/DVI IN 4 (MHL) 
ulaza kako biste zaslon telefona vidjeli na 
televizoru.
 Pasivni MHL kabel potreban je za 

povezivanje televizora s mobilnim 
telefonom.
 Ova funkcija radi samo na telefonima koji 

 

 Kod nekih mobilnih telefona koji 

 Uklonite pasivni MHL kabel s TV-a ako je:
 -
 -

stanju mirovanja

Shqip

Lidhja celulare e përcaktimit të lartë (MHL) është 
ndërfaqe transmetimi e sinjaleve audiovizuale 
nga celularët drejt televizorëve.

 SHËNIM

 Lidhni celularin me folenë HDMI IN 3 
(MHL) ose HDMI/DVI IN 4 (MHL) për të 
parë ekranin e telefonit në televizor.
 Kablloja pasive MHL nevojitet për të lidhur 

televizorin dhe një celular.
 Punon vetëm në celularë që mbështesin 

MHL.
 Disa aplikacione mund të kontrollohen me 

telekomandë.
 Celularët që mbështesin MHL-në mund t’i 

kontrolloni me telekomandën magjike.
 Hiqni kabllon pasive MHL nga televizori 

kur: 
 - funksioni MHL është joaktiv
 - pajisja celulare është ngarkuar 

plotësisht në modalitet pritjeje 

Bosanski

 NAPOMENA

 

HDMI IN 3 (MHL) ili HDMI/DVI IN 4 (MHL) 
kako biste prikazali ekran telefona na TV-
u.
 Za povezivanje TV-a i mobilnog telefona 

neophodan je MHL pasivni kabl.
 To funkcionira samo za telefon sa 

 

 Kod nekih mobilnih telefona koji 

 Uklonite MHL pasivni kabl s TV-a kada:
 -
 -

u stanju pripravnosti

 

HDMI IN 3 (MHL) 
HDMI/DVI IN 4 (MHL)

 

 

 

 

 

 -
 -
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HDMI IN 3 (MHL) HDMI/
DVI IN 4 (MHL)

 

 

 

 

 

 -
 -

Audio connection

OPTICAL AUDIO IN 

/P OUT

Digital Audio System 

(*Not Provided)

English

You may use an optional external audio system 
instead of the built-in speaker.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an 
external device. Connect the external device and 
the TV with the optical audio cable as shown.

 NOTE

 Do not look into the optical output port. 
Looking at the laser beam may damage 
your vision.

 Audio with ACP (Audio Copy Protection) 
function may block digital audio output.
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Magyar

Digitális optikai audiocsatlakozás

 MEGJEGYZÉS

 Ne nézzen bele az optikai kimenetbe. Ha 

látását.
 Az ACP (Audio másolásvédelem) 

funkcióval ellátott hang letilthatja a 
digitális audiokimenetet.

Polski

ilustracji.

 UWAGA

 

uszkodzenie wzroku.
 

przed kopiowaniem plików audio (ACP) 

audio.

 POZNÁMKA

 
portu. Laserový paprsek by vám mohl 

 

Digitálne optické zvukové 

obrázku.

 POZNÁMKA

 Nepozerajte sa do optického výstupného 

zrak.
 Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred 

výstup zvuku.
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digital

Transmite semnal audio digital de la televizor la 

 

vederea.
 

 

 

Eesti

Sisse ehitatud kõlarite asemel võite kasutada 
valikulist välist audiosüsteemi.

Digitaalne optiline heliühendus

Edastab digitaalse audiosignaali telerist 
välisseadmesse. Ühendage välisseadme ja teleri 
vahele optiline audiokaabel nii, nagu on näidatud 
alltoodud joonisel.

 MÄRKUS

 Ärge vaadake optilise väljundpordi sisse. 
Laserkiirde vaatamine võib teie nägemist 
kahjustada.

 Heli ACP-funktsioon (heli 
kopeerimiskaitse) võib blokeerida 
digitaalse heliväljundi.

Vietoj integruoto garsiakalbio galite naudoti 

 PASTABA

 

 Garsas su ACP (apsaugos nuo garso 
kopijavimo) funkcija gali blokuoti 
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Latviešu

 

 

audio izeju.

Srpski

 NAPOMENA

 

vid.
 

blokade digitalnog audio izlaza.

Hrvatski

dodatni vanjski audio sustav.

Prijenos digitalnog audiosignala s televizora do 

 NAPOMENA

 

vid.
 Zvuk koji koristi funkciju ACP (Audio Copy 

izlaz.

Shqip

Përdorni një sistem të jashtëm fakultativ për 
audion në vend të altoparlantit të integruar.

Transmeton sinjalin dixhital audio nga TV-ja në 
një pajisje të jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme 
dhe TV-në me kabllon optike audio siç tregohet 
në ilustrimin e mëposhtëm.

 SHËNIM

 Mos shikoni në portën e daljes optike. 
Shikimi i rrezeve lazer mund t’ju dëmtojë 
shikimin.

 Audioja me funksion ACP (Mbrojtje e 
kompjimit të audios) mund të bllokojë 
daljen dixhitale të audios.

Bosanski

Prenosi digitalni audio signal sa TV-a na vanjski 

 NAPOMENA

 

 

izlaz zvuka.
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HUB

HDD
USB
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 POZNÁMKA

 

 Ak je potrebné USB, pripojte externý 
zdroj napájania.

un cititor de carduri de memorie USB la televizor 

 

conectat utilizând un hub USB nu este 

de pe televizor.
 

sau este necesar USB-ul.

 

 

Magyar

Csatlakoztasson a TV-hez USB-tárolóeszközt, 

vagy USB memóriakártya-olvasót, majd lépjen 

fájlok használatához.

 MEGJEGYZÉS

 

érzékeli az USB-elosztón keresztül 
csatlakozó USB-eszközt, csatlakoztassa 
azt közvetlenül a TV-készülék USB-
portjához.

 Ha használni szeretné az USB-eszközt, 

Polski

multimedialnych.

 UWAGA

 

portu USB telewizora.
 

zasilania.

 POZNÁMKA
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Eesti

Ühendage teleriga USB-mäluseade (näiteks 
USB-välkmälu, väline kõvakettadraiv või USB-
mälukaardilugeja), avage menüü SmartShare ja 
sirvige erinevaid multimeediumfaile.

 MÄRKUS

 Mõningad USB-jaoturid ei pruugi töötada. 
Kui USB-seadet, mis on ühendatud USB-
jaoturiga, ei tuvastata, ühendage see 
otse teleri USB-pordiga.

 Kui peate USB-seadet kasutama, 
ühendage väline toiteallikas.

multimedijos failais.

 PASTABA

 

televizoriaus USB prievado tiesiogiai.
 

reikia USB.

Latviešu

failus.

 
nedarbosies.Ja, izmantojot USB 

USB portam.
 

Srpski

memorijskih kartica sa televizorom, a zatim 
pristupite meniju SmartShare da biste koristili 

 NAPOMENA

 

 
je potrebna USB veza.

Hrvatski

memorijskih kartica na televizor i pristupite 
izborniku SmartShare kako biste mogli koristiti 

 NAPOMENA

 

 
vam je potrebna USB memorija.

Shqip

Lidhni me TV-në një pajisje të ruajtjes USB, si 

diskut të ngurtë ose lexuesi i kartës së memories 
USB, dhe hyni në menynë SmartShare për të 
përdorur skedarë të ndryshëm multimedia.

 SHËNIM

 Disa nyje USB mund të mos funksionojnë. 
Nëse nuk diktohet pajisja USB e lidhur 
me anë të nyjës USB, lidheni drejtpërdrejt 
me portën USB të televizorit.

 Lidhni burimin e jashtëm të energjisë 
nëse nevojitet USB-ja.
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Bosanski

multimedijalne datoteke.

 NAPOMENA

 

USB ulaz televizora.
 

 

 

 

 

CI module connection

(*Not Provided)

English

View the encrypted (pay) services in digital 
TV mode. This feature is not available in all 
countries.

 NOTE

 Check if the CI module is inserted into the 
PCMCIA card slot in the right direction. If 
the module is not inserted properly, this 
can cause damage to the TV and the 
PCMCIA card slot.

 If the TV does not display any video 
and audio when CI+ CAM is connected, 
please contact to the Terrestrial/Cable/
Satellite Service Operator.
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 POZNÁMKA

 
otvoru na kartu PCMCIA v správnom 

otvoru na kartu PCMCIA.
 

zvuk, kontaktujte operátora pozemného/
káblového/satelitného vysielania.

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost) 
în modul TV digital.

 
în fanta pentru card PCMCIA în 

introdus corect, acest lucru poate cauza 

pentru card PCMCIA.
 

video sau audio când CI+ CAM este 

de servicii terestre/prin cablu/prin satelit.

 

 

Magyar

digitális TV üzemmódban.

 MEGJEGYZÉS

 

 Ha a CI+ CAM csatlakoztatása után 
a tévé nem játszik le sem video-, sem 
audiotartalmat, vegye fel a kapcsolatot 

szolgáltatójával.

Polski

 UWAGA

 

telewizora i gniazda karty PCMCIA.
 

naziemnej/kablowej/satelitarnej.

 POZNÁMKA

 

PCMCIA.
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Eesti

Vaadake krüpteeritud (tasulisi) teenuseid 

 MÄRKUS

 Kontrollige, kas CI-moodul on PCMCIA 
kaardipesasse sisestatud õiges suunas. 
Kui moodul ei ole õigesti sisestatud, 
võib see telerit ja PCMCIA-kaardipesa 
kahjustada.

 Kui teler ei esita videot ega audiot 
ajal, mil CI+ CAM on ühendatud, võtke 
ühendust maapealse televisiooni/
kaabeltelevisiooni/satelliittelevisiooni 
teenusepakkujaga.

funkcijos.

 PASTABA

 Patikrinkite, ar CI modulis teisinga 

 Jei televizoriuje nerodomas joks vaizdas 
ir garsas, kai yra prijungta CI+ kamera, 

Latviešu

 

Ja modulis ir ievietots nepareizi, tas var 

 

operatoru.

Srpski

televizije.

 NAPOMENA

 Proverite da li je CI modul pravilno 
umetnut u PCMCIA otvor za karticu. Ako 

karticu.
 Ako TV ne prikazuje video i audio signale 

kad je CI+ CAM povezan, obratite se 
operateru zemaljskog/kablovskog/
satelitskog servisa.

Hrvatski

 NAPOMENA

 Provjerite je li CI modul u utor za PCMCIA 
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako 

PCMCIA karticu.
 Ako se na televizoru ne prikazuju 

CI+ CAM, kontaktirajte davatelja 
zemaljskih/kabelskih/satelitskih usluga.

Shqip

Shikoni shërbimet e shifruara (me pagesë) në 
regjimin TV dixhital.

 SHËNIM

 Kontrolloni nëse moduli CI është futur 
në folenë e kartës PCMCIA në drejtimin 
e duhur. Nëse moduli nuk është futur si 
duhet, kjo mund t’i shkaktojë dëm TV-së 
dhe folesë së kartës PCMCIA.

 Nëse televizori nuk jep video dhe audio 
kur lidhet CI+ CAM, kontaktoni me 
operatorin e shërbimit tokësor/kabllor/
satelitor.
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Bosanski

 NAPOMENA

 

 

  

 

 

 

 

 

Headphone connection

Ext.Speaker / H/P OUT

English

 NOTE
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 POZNÁMKA

 

AUDIO

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Magyar

 MEGJEGYZÉS

 HANG 

 

 

 

 

Polski

 UWAGA

 

 

 

 

 

 POZNÁMKA
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Eesti

 MÄRKUS

 HELI

 

 

 

 

 PASTABA

 GARSAS

 

 

 

 

Latviešu

 

 

 

 

 

Srpski

 NAPOMENA

 AUDIO

 

 

 

 

Hrvatski

 NAPOMENA

 

 

 

 

 

Shqip

 SHËNIM
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Bosanski

 NAPOMENA

 AUDIO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Euro Scart connection
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(Only LB63**, LB65**, LB67**, LB68**, LB69**, 

LB70**, LB72**, LB73**)

  
A

V
1

IN
/O

U
T

(*Not Provided)

English

Transmits the video and audio signals from 
an external device to the TV set. Connect the 
external device and the TV set with the euro scart 
cable as shown. 

Output 
                Type

Current 
input mode

AV1
(TV Out1)

Digital TV Digital TV

Analogue TV, AV

Analogue TVComponent

HDMI

1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV 
signals.

 NOTE

 Any Euro scart cable used must be signal 
shielded.

 When watching digital TV in 3D imaging 
mode, only 2D out signals can be output 
through the SCART cable. (Only 3D 
models)

 If you set the 3D mode to On while a 
scheduled recording is performed on 
digital TV, monitor out signals cannot be 
output through the SCART cable, and the 
recording cannot be performed. (Only 3D 
models)
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Magyar

Aktuális 

AV1
(TV-kimenet1)

Digitális TV Digitális TV

Analóg TV, AV

Analóg TVKomponens

HDMI

1 TV-kimenet: Analóg vagy digitális TV-jelet 

 MEGJEGYZÉS

 Csak árnyékolt Scart kábelt szabad 
használni.

 

 

keresztül, és a felvétel nem folytatható. 

Polski

Aktualny 

AV1
1)

Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa

Telewizja analogowa, AV

Telewizja analogowaComponent 

HDMI

1 
telewizji analogowej lub cyfrowej.

 UWAGA

 
ekranowany.

 

 
nagrywania telewizji cyfrowej zostanie 

zrealizowane. (Tylko modele 3D)
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AV1
(Výstup TV1)

Analogová TV, AV

Analogová TV

HDMI

1 Výstup TV: výstup analogových nebo 

 POZNÁMKA

 

 Pokud sledujete televizi v 3D 

signál 2D. (Pouze 3D modely)
 

modely)

Aktuálny  
AV 1

( 1)

Digitálna TV Digitálna TV

Analógová TV, AV

Analógová TVKomponent

HDMI

1 
analógovej alebo digitálnej TV.

 POZNÁMKA

 
signálové tienenie.

 
3D zobrazovania, iba výstupné signály 

SCART. (Len 3D modely)
 

digitálnej TV, výstupné signály z monitora 

modely)
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Mod  
intrare curent

AV1
1)

Televizor digital Televizor digital

Televizor analogic, AV

Televizor analogicComponent

HDMI

1 
sau TV digital.

 

 
în modul pentru imagini 3D, numai 

prin cablul SCART. (Numai modele 3D)
 

monitor nu pot fi transmise prin cablul 

 
 

AV1
( 1)

HDMI

1 
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Eesti

Edastab välisseadme video- ja helisignaalid 
telerisse. Ühendage välisseadme ja teleri vahele 
Euro Scart-kaabel nii, nagu on näidatud alltoodud 
joonisel. 

Valitud 
sisendtüüp

AV1
(TV-väljund1)

Digitaalteler Digitaalteler 

Analoogteler, AV

AnaloogtelerKomponent

HDMI

1 TV-väljund: analoog- või digitaaltelevisiooni 
signaalide väljundid.

 MÄRKUS

 Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit, 
peab see olema varjestatud.

 
läbi SCART-kaabli edastada ainult 2D 
väljundsignaale. (Ainult 3D-mudelid)

 
kui digiteler sooritab ajakavastatud 
salvestamist, ei saa ekraani 
väljundsignaale edastada läbi SCART-
kaabli ning salvestamist ei toimu. (Ainult 
3D-mudelid)

Išvesties tipas

 

AV1
1)

Komponentas

HDMI

1 

 PASTABA

 

 

modeliams)
 

3D modeliams)



A-55MAKING CONNECTIONS

Latviešu

 
AV1

(Televizora izeja1)

Komb. sign

HDMI

1 Televizora izeja

 Izmantojot jebkuru Euro scart kabeli, 

 

 

izmantojot SCART kabeli, un ierakstu 

Srpski

Tip izlaza

Trenutni  
AV1

(TV izlaz1)

Digitalna televizija Digitalna televizija

Analogna televizija, AV

Analogna televizijaKomponentni

HDMI

1 
digitalni TV signal.

 NAPOMENA

 Svaki scart kabl mora biti oklopljen.
 Prilikom gledanja digitalnog TV programa 

mogu da se prenose preko SCART kabla. 
(Samo za 3D modele)

 
snimanja digitalnog TV programa, izlazni 

preko SCART kabla niti obaviti snimanje. 
(Samo za 3D modele)
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Hrvatski

Vrsta izlaza
AV1

(TV izlaz1)

Digitalna TV Digitalna TV

Analogna TV, AV

Analogna TVKomponentni

HDMI

1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV 
signale.

 NAPOMENA

 Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora 

 Kada gledate digitalnu televiziju u 3D 

mogu prenijeti SCART kabelom. (samo 
3D modeli)

 
tijekom programiranog snimanja digitalne 
televizije, izlazni signali monitora ne 
mogu se prenijeti SCART kabelom te 

modeli)

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga 
një pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen 
e jashtme dhe TV-në me kabllot Euro Scart siç 
tregohet në ilustrimin më poshtë.

AV1
(Dalje e TV-së1)

TV dixhital TV dixhital

TV analog, AV

TV analogKomponenti

HDMI

1 Dalja e TV-së: Nxjerr sinjalet e TV-së analoge 
ose TV-së dixhitale.

 SHËNIM

 Kabllot Euro Scart duhet të jenë të 
mbrojtur nga sinjalet.

 Kur shikohen transmetime televizive 
dixhitale në modalitet figure 3D, nga 
kablloja SCART mund të dalin vetëm 
sinjale 2D. (Vetëm modelet 3D)

 Nëse e caktoni modalitetin 3D në 
Aktiv gjatë regjistrimi të programuar në 
televizion dixhital, sinjalet e daljes së 
ekranit nuk mund të nxirren me kabllo 
SCART dhe regjistrimi nuk mund të 
kryhet. (Vetëm modelet 3D)
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Bosanski

Tip izlaza

Trenutni 

AV1
(TV izlaz1)

Digitalna TV Digitalna TV

Analogna TV, AV

Analogna TVKomponenta

HDMI

1 TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV 
signala.

 NAPOMENA

 
signala.

 Prilikom gledanja digitalnog TV programa 

(Samo 3D modeli)
 

signali monitora ne mogu se slati putem 

AV1
1)

HDMI

1 
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AV1
1)

HDMI

1  

 

 

 

English
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Magyar

TV-készülékhez, és váltson át bemeneti módra 

csatlakoztatására vonatkozó további tudnivalókat 

talál.

audiorendszerek, USB-tárolóeszközök, 

eszközök.

 MEGJEGYZÉS

 

 

 

róla, hogy a TV jelbemeneti kábelét a 

keresztül csatlakoztatta a TV-hez. A 
felvételre vonatkozó további tudnivalókat 
a csatlakoztatott eszköz használati 

 

 Ha játékeszközt csatlakoztat a TV-
készülékhez, használja az adott eszköz 
saját kábelét.

 

kapcsolatos zaj lép fel. Zaj esetén 

 

Polski

masowej USB, komputery, konsole do gier.

 UWAGA

 

 
do dowolnego odpowiedniego gniazda w 
telewizorze.

 W przypadku nagrywania programu 

informacji o nagrywaniu znajdziesz w 

 

 

 

 W trybie PC niektóre ustawienia 

graficznej.
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 POZNÁMKA

 

 

 
rekordéru DVD nebo videorekordéru, 

 

 

 

vzorem, kontrastem nebo jasem. Pokud 

na jinou hodnotu nebo upravte jas a 

 

zariadenia a iné externé zariadenia.

 POZNÁMKA

 

 

 
na DVD rekordér alebo videorekordér, 

 
externému zariadeniu.

 

 
vertikálnym vzorom, kontrastom alebo 

 



A-61MAKING CONNECTIONS

Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare 
HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio, 
dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive 

 Conectarea dispozitivului extern poate 
diferi de model.

 
televizor, indiferent de ordinea portului 
televizorului.

 
dispozitiv de înregistrare DVD-uri sau pe 

intrare pentru semnalul TV la televizor 
printr-un dispozitiv de înregistrare DVD-
uri sau printr-un VCR. Pentru mai multe 

manualul furnizat cu dispozitivul conectat.
 

 

furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.
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Eesti

Ühendage teleriga erinevad välisseadmed ning 

Lisateavet väliseadmete ühendamise kohta leiate 
vastava seadme kasutusjuhendist.
Kasutatavad välisseadmed on järgmised: HD 
vastuvõtjad, DVD-mängijad, videokassettmakid, 
audiosüsteemid, USB-mäluseadmed, arvuti, 
mänguseadmed ja muud välisseadmed.

   MÄRKUS

 Välisseadmete ühendamine võib sõltuvalt 
mudelist erineda.

 Ühendage välisseadmed teleriga TV-
portide järjekorrast sõltumatult.

 Kui salvestate telesaate DVD-le või 
videokassetile, veenduge, et ühendate 
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti või videokassettmaki kaudu. 
Lisateavet salvestamise kohta leiate 
ühendatud seadme kasutusjuhendist.

 Juhiseid vt välisseadme kasutusjuhendist.
 Mänguseadme ühendamisel teleriga 

kasutage mänguseadme ühenduskaablit.
 

vertikaalmustri, kontrasti või heledusega 
seotud müra. Müra olemasolul 
muutke arvutiväljundi eraldusvõimet, 
värskendussagedust või reguleerige 
heledust ja kontrasti menüüs PILT, kuni 
jääte kvaliteediga rahule.

 Kõik eraldusvõime sätted ei pruugi 

korralikult töötada.

imtuvai, DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso 

   PASTABA

 
tai priklauso nuo modelio.

 
televizoriaus nepaisydami televizoriaus 
jungties tvarkos.

 

pateiktame vadove.
 

rasite vadove.
 

 
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo, 

 
nustatymai gali tinkamai neveikti 
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Latviešu

  

 

 

 

 

 

 

skaidrs.
 

kartes.

Srpski

DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB 

 NAPOMENA

 
razlikovati u zavisnosti od modela.

 

 Pre snimanja TV programa na DVD 
rikorderu ili videorikorderu proverite 
da li je ulazni kabl TV signala povezan 
na televizor preko DVD rikordera ili 

informacija o snimanju, pogledajte 

 

 
televizorom, koristite kabl koji se 

 

osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA 
sve dok slika ne postane jasna.
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Hrvatski

 NAPOMENA

 
razlikovati ovisno o modelu.

 

televizoru.
 

za ulazni televizijski signal obavezno 

ili videorekordera. Dodatne informacije 

 

 
konzolu, koristite kabel koji ste dobili s 

 

uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. 

kontrast slike u izbornik SLIKA kako biste 
postigli jasnu sliku.

 

Shqip

Lidhni disa pajisje të jashtme në TV dhe vendosni 
regjimet e hyrjes për të zgjedhur një pajisje të 
jashtme. Për më shumë informacione për lidhjen 
e pajisjes së jashtme, referojuni manualit të ofruar 
për çdo pajisje.
Pajisjet e jashtme të mundshme janë: marrësit 
HD, lexuesit DVD, VCR-të, sistemet audio, 
pajisjet e ruajtjes USB, PC, pajisjet e lojërave dhe 
pajisje të tjera të jashtme.

 SHËNIM

 Lidhja e pajisjes së jashtme mund të 
ndryshojë sipas modelit.

 Lidhini pajisjet e jashtme me TV-në, 
pavarësisht renditjes së portës së TV-së.

 Nëse regjistroni një program televiziv në 
një regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni 
të lidhni kabllon e hyrjes së sinjalit të TV-
së në TV nëpërmjet një regjistruesi DVD 
ose VCR. Për më shumë informacione 
për regjistrimin, referojuni manualit të 
ofruar me pajisjen e lidhur.

 Referojuni manualit të pajisjes së jashtme 
për udhëzimet e përdorimit.

 Nëse lidhni një pajisje lojërash në TV, 
përdorni kabllon që ofrohet me pajisjen e 
lojërave.

 Në regjimin PC, mund të ketë zhurmë që 
lidhet me rezolucionin, modelin vertikal, 
kontrastin dhe shkëlqimin. Nëse vihet 
re zhurmë, ndryshojeni daljen e PC-
së në një rezolucion tjetër, ndryshoni 
shpejtësinë e rifreskimit në një shpejtësi 
tjetër ose rregulloni shkëlqimin dhe 
kontrastin në menynë FIGURA derisa të 
qartësohet figura.

 Në regjimin PC, disa cilësime të 
rezolucionit mund të mos funksionojnë 
siç duhet, në varësi të kartë grafike.
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Bosanski

 NAPOMENA

 
razlikovati od modela do modela.

 

 Ako snimate neki TV program na DVD 
rekorderu ili videorekorderu, pazite 

 Informacije o rukovanju vanjskim 

 

igre.
 

smetnje povezane sa rezolucijom, 
vertikalnim uzorkom, kontrastom ili 
svjetlinom. Ako ima smetnji, promijenite 
PC izlaz na drugu rezoluciju, promijenite 

svjetlinu i kontrast na izborniku SLIKA 
dok slika ne bude jasna.
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Please read this manual carefully before operating your set and retain 

it for future reference.
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LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE / EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this 

product, please visit http://opensource.lge.com .

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are 

available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of 

performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to 

opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the 

product.

EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com.
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SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

 WARNING

 Do not place the TV and/or remote control in the following environments:

 - A location exposed to direct sunlight

 - An area with high humidity such as a bathroom

 - Near any heat source such as stoves and other devices that produce 

heat

 - Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed 

to steam or oil

 - An area exposed to rain or wind

 - Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product 

deformation.

 Do not place the product where it might be exposed to dust.  

This may cause a fire hazard.

 Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric 

supply.This plug must remain readily attached and operable when TV is in 

use.

 Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is 

wet or covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.  

You may be electrocuted due to excess moisture.

 Make sure  to connect Mains cable to compliant AC mains socket with 

Grounded earth pin. (Except for devices which are not grounded on earth.) 

Otherwise possibility  you may be electrocuted or injured.

 Insert power cable  plug completely into wall socket otherwise if not secured 

completely into socket, fire ignition may break out.

 Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as 

a heater.  

This may cause a fire or an electric shock hazard.

 Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.  

Otherwise, this may result in fire or electric shock.
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SAFETY INSTRUCTIONS

 Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain 

from flowing in.  

This may cause water damaged inside the Product and could give an 

electric shock.

 When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling 

from rear of TV as to not create possibility of electric shock /fire hazard.

 Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical 

outlet.  

Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

 Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.  

Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Desiccant

 Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of 

children.  

Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, 

force the patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl 

packing can cause suffocation. Keep it out of the reach of children.

 Do not let your children climb or cling onto the TV.  

Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

 Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not 

consume them.

Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes 

batteries.

 Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/

screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is 

connected to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the 

power cable right after plugging into the wall input terminal. You may be 

electrocuted. 

 (Depending on model)

 Do not put or store inflammable substances near the product. 

There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling 

of the inflammable substances.

 Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into 

the product, or inflammable objects such as paper and matches. Children 

must pay particular attention.  

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into 

the product, unplug the power cord and contact the service centre.

 Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance 

(thinner or benzene). Fire or electric shock accident can occur.
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SAFETY INSTRUCTIONS

 Do not allow any impact, shock or any objects to fall  into the unit, and do 

not drop anything onto the screen.  

You may be injured or the product can be damaged.

 Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.  

You may be electrocuted.

 Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows 

and ventilate.  

It may cause a fire or a burn by a spark.

 Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.  

Fire or electric shock accident can occur.  

Contact the service centre for check, calibration or repair.

 If any of the following occur, unplug the product immediately and contact 

your local service centre.

 - The product has been impacted by shock

 - The product has been damaged

 - Foreign objects have entered the product

 - The product produced smoke or a strange smell

This may result in fire or electric shock.

 Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV 

for a long period of time.

Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can 

cause electric leakage/shock/fire.

 Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects 

filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

 Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist. 

This may damage the product and cause it to fall.

 CAUTION

 Install the product where no radio wave occurs.

 There should be enough distance between an outside antenna and power 

lines to keep the former from touching the latter even when the antenna 

falls.  

This may cause an electric shock.
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SAFETY INSTRUCTIONS

 Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined 

surfaces. Also avoid places where there is vibration or where the product 

cannot be fully supported.  

Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or 

damage to the product.

 If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the 

product from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may 

cause injury.

 If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional 

parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional 

parts), fix it carefully so as not to drop.

 Only use the attachments / accessories specified by the manufacturer.

 When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If 

not installed by a qualified technician, this may create a fire hazard or an 

electric shock hazard.

 We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the 

diagonal screen size when watching TV.  

If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

 Only use the specified type of battery.  

This could cause damage to the remote control.

 Do not mix new batteries with old batteries.  

This may cause the batteries to overheat and leak.

 Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct Sunlight , 

open fireplace and electric heaters .

 Do not place non-rechargeable batteries in charging device.

 Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.

 Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal  

lighting eg Sunlight, fluorescent lighting.

If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

 When connecting external devices such as video game consoles, make 

sure the connecting cables are long enough.  

Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage 

the product.

 Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug 

to the wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)  

It may cause mechanical failure or could give an electric shock.
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SAFETY INSTRUCTIONS

 Please follow the installation instructions below to prevent the product from 

overheating.

 - The distance between the product and the wall should be more than 

10 cm.

 - Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a 

bookshelf or in a cupboard).

 - Do not install the product on a carpet or cushion.

 - Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.

 Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for 

long periods as the ventilation openings may become hot. This does not 

affect the operation or performance of the product.

 Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or 

deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an 

exact replacement part by an authorized servicer.

 Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.  

This may cause a fire hazard.

 Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being 

twisted, kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular 

attention to plugs, wall outlets, and the point where the cord exits the 

appliance.

 Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such 

as nail, pencil or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to 

screen.

 Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long 

periods of time. Doing so may produce some temporary or permanent 

distortion/damage to screen.

 When cleaning the product and its components, unplug the power first and 

wipe it with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or 

discolouration. Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use 

glass cleaner, car or industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol 

etc., which can damage the product and its panel.  

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage 

(deformation, corrosion or breakage).

 As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power 

source even if you turn off this unit by SWITCH.

 When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the 

plug.

Don’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as 

this could be hazardous.

 When moving the product, make sure you turn the power off first. Then, 

unplug the power cables, antenna cables and all connecting cables.  

The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard 

or cause electric shock.
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SAFETY INSTRUCTIONS

 When moving or unpacking the product, work in pairs because the product 

is heavy.  

Otherwise, this may result in injury.

 Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the 

product.  

Accumulated dust can cause mechanical failure.

 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when 

the apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord 

or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the 

apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not 

operate normally, or has been dropped.

 If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it 

is turned on. This is normal, there is nothing wrong with product.

 The panel is a high technology display product with resolution of two million 

to six million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured 

dots (red, blue or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not 

indicate a malfunction and does not affect the performance and reliability of 

the product.   

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to 

exchange or refund.

 You may find different brightness and color of the panel depending on your 

viewing position(left/right/top/down).  

This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not 

related with the product performance, and it is not malfunction.

 Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video 

game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image, 

which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.  

Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours 

for LCD, 1 or more hours for Plasma).  

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders 

of the panel.  

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

 Generated Sound 

“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by 

plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products 

where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise 

is generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to 

operate a product. It varies depending on the product.  

This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Viewing 3D Imaging (Only 3D models)

 WARNING

Viewing Environment

 Viewing Time

 - When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a 

long period of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic illness 

 Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a 

 Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic illness such as 

epilepsy, cardiac disorder, or blood pressure disease, etc.

 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. 

Double images or discomfort in viewing may be experienced.

 If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble 

sensing depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than 

the average adult.

 If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D 

contents. 

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents

 Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking. 

 When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until 

the symptom subsides.

 - Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain, 

dizziness, nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or 

fatigue.
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 CAUTION

Viewing Environment

  Viewing Distance

 - Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If 

you feel discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.

Viewing Age

 Infants/Children

 - Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 6 are prohibited.

 - Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in 

development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring 

and extra attention is required for children watching 3D contents. 

 - Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance 

between the eyes is shorter than that of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic 

depth compared to adults for the same 3D image.

 Teenagers

 - Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D 

contents. Advise them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.

 Elderly

 - The elderly may perceive less 3D effect compared to the young. Do not sit closer to the TV than 

the recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses

  Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.

  Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

 

  Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

  The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when 

wiping the lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them 

with chemicals.
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 NOTE

 Image shown may differ from your TV.

 Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

 The available menus and options may differ from the input source or product model that you are 

using.

 New features may be added to this TV in the future.

 The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV 

should be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

 The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the 

picture is reduced, and this will reduce the overall running cost.

INSTALLATION PROCEDURE

1 Open the package and make sure all the accessories are included.

2 Attach the stand to the TV set.

3 Connect an external device to the TV set.

4 Make sure the network connection is available. 

You can use the TV network functions only when the network connection is made.  

* 

take a few minutes.

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local 

dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual 

product and item.

 CAUTION

 Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.

 Any damage or injuries caused by using unapproved items are not covered by the warranty.

 Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

 NOTE

 The items supplied with your product may vary depending on the model.

 Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to 

upgrade of product functions.

 For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm 

thick and 18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB 

memory stick does not fit into your TV’s USB port.

A

B

A

B

*A <= 10 mm

*B <= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

MARK

LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV

AV MODE INPUT

Remote Control, Batteries 

(AAA)

(Depending on model)

The remote control will not be 

included for all sales market.

(See p. 25, 26)

Magic Remote, Batteries 

(AA)

(Only LB67**, LB68**, 

LB69**, LB70**, LB72**, 

LB73**, LB86**, LB87**)

(See p. 27)

Owner’s Manual

Tag On

Tag on Cinema 3D Glasses

The number of 3D glasses 

may differ depending on the 

model or country.

(Only LB65**, LB67**, 

LB68**, LB69**, LB70**, 

LB72**, LB73**, LB86**, 

LB87**)

Dual Play Glasses

(Depending on model)

Cable Holder

(Depending on model)

(See p. A-10, A-11)

Cable Managements

2EA

(Only LB63**, LB65**-ZA/

ZK/ZH/ZL, LB67**, LB68**, 

LB69**, LB73**-ZA)

(See p. A-10, A-11)

Cable Managements

2EA

(Only LB70**, LB72**, 

LB73**-ZD/ZE)

(See p. A-11)
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Power Cord

(Depending on model)

Stand Screws

2EA, M4 x L20

(Only 32/39LB65**-ZE/ZN)

4EA, M4 x L20

(Only 32LB65**-ZA/ZK)

(See p. A-3, A-4, A-5)

Stand Screws

4EA, M4 x L14 

(Only LB63**, 39LB65**-ZA/

ZK, 42/47/50/55/60/70LB65**,  

LB67**, LB68**, LB69**, 

LB70**, LB72**, LB73**)

8EA, M4 x L14

(Only LB86**, LB87**)

(See p. A-3, A-4, A-6, A-7, 

A-8, A-9)

  

Stand Screws

4EA, M4 x L20

(Only LB65**-ZE/ZN)

(See p. A-4, A-5)

Stand Screws

4EA, M4 x L10

(Only LB70**, LB72**, 

LB73**-ZD/ZE)

(See p. A-6)

Rubbers

2EA

(Only LB65**-ZE/ZN)

(See p. A-8)

       

Stand Bases

(Only LB63**-ZA, 

32/39/42/47/50/55LB65**-

ZA)

(See p. A-3)

Stand Bases

(Only LB63**-ZL, LB65**-ZK)

(See p. A-4)

Stand Body/Stand Base

(Only LB65**-ZE/ZN)

(See p. A-4, A-5)
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Stand Assys

(Stand Body/Stand Base)

(Only 70LB65**-ZA, LB67**, 

LB68**, LB69**, LB73**-ZA)

(See p. A-3)

Stand Front

(Only LB70**, LB72**, 

LB73**-ZD/ZE)

(See p. A-6)

Stand Supporters

(Only LB70**, LB72**, 

LB73**-ZD/ZE)

(See p. A-6)

Stand Assys

(Only LB86**, LB87**)

(See p. A-7)

Sound Bar

(Only LB86**, LB87**)

(See p. A-7, A-8)

Sound Bar Supporters

(Only LB86**, LB87**)

(See p. A-8)

Screw Covers

(Only LB86**, LB87**)

(See p. A-7, A-9)

Component Gender

Cable

(Only LB86**, LB87**)

(See p. A-27)

Composite Gender

Cable

(Only LB86**, LB87**)

(See p. A-27, A-30)

 

Scart Gender Cable

(Only LB86**, LB87**)

(See p. A-49)

Wall Mount Spacers

2EA

(Only 42LB63**, 42LB65**)

(See p. 23)
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Separate purchase

Contact your dealer to buy these items.

These devices only work with certain models.

AG-F***DP

Dual Play Glasses

AG-F***

Cinema 3D Glasses 

AN-MR500

Magic Remote

AN-VC5**

Video Call Camera LG Audio Device Tag on

Compatibility LB63** LB65**

LB67**, LB68**, 

LB69**, LB70**, 

LB72**, LB73**, 

LB86** 

LB87**

AG-F***DP

Dual Play Glasses

AG-F***

Cinema 3D Glasses

AN-MR500

Magic Remote

AN-VC5**

Video Call Camera

LG Audio Device

Tag On

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions,

manufacturer’s circumstances or policies.
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Parts and buttons

A type : LB63**-ZA, LB65**-ZA B type : LB63**-ZL, LB65**-ZK

C type : LB65**-ZE/ZN D type : LB67**, LB68**, LB69**, 

LB73**-ZA

Remote control and

Intelligent
1
 sensors

Power Indicator

Speakers

Screen

Joystick Button
2

Remote control and

Intelligent
1
 sensors

Power Indicator

Speakers

Screen

Joystick Button
2

Remote control and

Intelligent
1
 sensors

Power Indicator

Speakers

Screen

Joystick Button
2

Remote control and

Intelligent
1
 sensors

Power Indicator

Speakers

Screen

Joystick Button
2
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F type : LB86**, LB87**E type : LB70**, LB72**, LB73**-ZE/ZD

1 Intelligent sensor - Adjusts the image quality and brightness based on the surrounding environment.

2 Joystick Button - This button is located below the TV screen.

  NOTE

 You can set the LG Logo Light or Power Indicator Light to on or off by selecting General in the 
main menus. (Depending on model)

Remote control and

Intelligent
1
 sensors

Power Indicator

Speakers

Screen

Joystick Button
2

Speakers

Screen

Remote control and

Intelligent
1
 sensors

Joystick Button
2

LG Logo light 

Built-in Camera

(Only LB87**)
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Using the Joystick button 

You can simply operate the TV functions, pressing or moving the joystick button up, down, left or right.

Basic Functions  

Power On
When the TV is turned off, place your finger on the joystick button 

and press it once and release it. 

Power Off
When the TV is turned on, place your finger on the joystick

button and press it once for a few seconds and release it.

Volume 

Control

If you place your finger over the joystick button and move it left or 

right, you can adjust the volume level you want. 

Programmes 

Control

If you place your finger over the joystick button and move it up or 

down, you can scrolls through the saved programmes you want. 

  NOTE

 When your finger over the joystick button and push it to the up, down, left or right, be careful not to 

press the joystick button. If you press the joystick button first, you can not adjust the volume level 

and saved programmes.

Adjusting the Menu

When the TV is turned on, press the joystick button one time. 

You can adjust the Menu items( , , ) by moving the joystick button left or right. 

 TV OFF Turns the power off. 

CLOSE Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

INPUT Changes the input source.



20

E
N

G
L

IS
H

ASSEMBLING AND PREPARING

Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the 

TV from being scratched or damaged and for safe 

transportation regardless of its type and size.

 CAUTION

 Avoid touching the screen at all times, as 

this may result in damage to the screen.

 

 It is recommended to move the TV in the 

box or packing material that the TV originally 

came in.

 Before moving or lifting the TV, disconnect 

the power cord and all cables.

 When holding the TV, the screen should face 

away from you to avoid damage. 

 Hold the top and bottom of the TV frame 

part, speaker, or speaker grill area. 

 When transporting a large TV, there should 

be at least 2 people.

 When transporting the TV by hand, hold the 

TV as shown in the following illustration. 

 When transporting the TV, do not expose the 

TV to jolts or excessive vibration.

 When transporting the TV, keep the TV 

upright, never turn the TV on its side or tilt 

towards the left or right.

 Do not apply excessive pressure to cause 

damage screen.

 When handling the TV, be careful not to 

damage the protruding joystick button. 
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Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a 

table.

 -  Leave a 10 cm (minimum) space from 

the wall for proper ventilation.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

2 Connect the power cord to a wall outlet.

 CAUTION

 Do not place the TV near or on sources 

of heat, as this may result in fire or other 

damage.

Using the Kensington security system 

(This not  available for all models.)

 Image shown may differ from your TV.

The Kensington security system connector is 
located at the rear of the TV. For more information 
of installation and using, refer to the manual 
provided with the Kensington security system or 
visit http://www.kensington.com.

Connect the Kensington security system cable 

between the TV and a table.

Securing the TV to a wall 

(This feature is not available for all models.)

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets 

and bolts on the back of the TV.

 - If there are bolts inserted at the eye-

bolts position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the 

wall. 

Match the location of the wall bracket and the 

eye-bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly 

with a sturdy rope. 

Make sure to keep the rope horizontal with the 

 CAUTION

 Make sure that children do not climb on 

or hang on the TV.

 NOTE

 Use a platform or cabinet that is strong 

and large enough to support the TV 

securely.

 Brackets, bolts and ropes are not 

provided. You can obtain additional 

accessories from your local dealer.
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Make sure to use screws and wall mount 

bracket that meet the VESA standard. Standard 

dimensions for the wall mount kits are described 

in the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Model 32/39LB65** 42/47/55LB63**

42/47/50/55LB65**

49/55LB86**

49/55LB87**

VESA (A x B) 200 x 200 400 x 400

Standard screw M6 M6

Number of 
screws

4 4

Wall mount 
bracket 

LSW240B
MSW240

LSW440B
MSW240

Model 60LB65**

42/47/50/55LB67**

42/47/55/60/65LB68**

42/47/55LB69**

42/47/55LB70**

42/47/55/60/65LB72**

42/47/55/60/65LB73**

60LB86**

60LB87**

70LB65**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standard screw M6 M8

Number of 
screws

4 4

Wall mount 
bracket 

LSW440B LSW640B

Wall mount bracket

MSW240 LSW240B LSW440B LSW640B

A

B

Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear 

of the TV carefully and install the wall mount 

bracket on a solid wall perpendicular to the 

LG recommends that wall mounting be performed 

We recommend the use of LG’s wall mount 

bracket.

When you do not use LG’s wall mount bracket, 

please use a wall mount bracket where the 

device is adequately secured to the wall with 

enough space to allow connectivity to external 

devices.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
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 CAUTION

 Disconnect the power first, and then 

move or install the TV. Otherwise electric 

shock may occur.

 If you install the TV on a ceiling or slanted 

wall, it may fall and result in severe injury. 

Use an authorised LG wall mount and 

contact the local dealer or qualified 

personnel.

 Do not over tighten the screws as this 

may cause damage to the TV and void 

your warranty.

 Use the screws and wall mounts that 

meet the VESA standard. Any damages 

or injuries by misuse or using an 

improper accessory are not covered by 

the warranty.

 NOTE

 Use the screws that are listed on the 

VESA standard screw specifications.

 The wall mount kit includes an installation 

manual and necessary parts.

 The wall mount bracket is not provided. 

You can obtain additional accessories 

from your local dealer.

 The length of screws may differ 

depending on the wall mount. Make sure 

to use the proper length.

 For more information, refer to the manual 

supplied with the wall mount.

 When attaching a wall mounting 

bracket to the TV, insert the wall 

mount spacers into the TV wall mount 

holes to adjust the vertical angle of 

the TV. (Only 42LB63**, 42LB65**) 

Wall Mount Spacer

Using Built-in Camera

(Only LB87**)

You can make a Skype video call or use the 

motion recognition function using the built-in 

camera of the TV.

This TV does not support the use of an external 

camera.

 NOTE

 Before using the built-in camera, you 

must recognize the fact that you are 

legally responsible for the use or misuse 

of the camera by the relevant national 

laws including the criminal law.

 The relevant laws include the Personal 

Information Protection law which 

regulates the processing and transferring 

of personal information and the law which 

regulates the monitoring by camera in a 

workplace and other places.

 When using the built-in camera, 

avoid  questionable, illegal, or immoral 

situations. Other than at public places or 

events, consent to be photographed may 

be required. We suggest avoiding the 

following situations: 

(1) Using the camera in areas where the 

use of camera is generally prohibited 

such as restroom, locker room, fitting 

room and security area.  

(2) Using the camera while causing the 

infringement of privacy.  

(3) Using the camera while causing the 

violation of the relevant regulations or 

laws.
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Preparing Built-in Camera

1 Pull up the slide at the back of the TV.

Slide

Angle Adjustment 
Lever

 NOTE

 Remove the protective film before using 

the built-in camera.

2 You can adjust the angle of the camera with 

the angle adjustment lever on the back of the 

built-in camera.

5

7

Lever Lens

<Side View>

 

3 Push down the built-in camera when you are 

not using it.

Name of Parts of Built-in Camera

Camera Lens

Microphones

Protective Film

Checking the Camera’s Shooting 

Range

1 Press the (Home) button on the remote 
control to display the Home menu.

2 Select CAMERA  and then press the 
Wheel(OK) button.

 NOTE

 The optimal distance from the camera 

to use the motion recognition function is 

between 1.5 m and 4.5 m.
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REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control. 

Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching 

the  and  ends to the label inside the compartment, and close the battery 

cover. 

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

or

 CAUTION

 Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

 The remote control will not be included for all sales market.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.  

(Depending on model)

TV/RAD   Selects Radio, TV and DTV programme.

 INPUT Changes the input source.

SETTINGS Accesses the main menus.

Q. MENU Accesses the quick menus.

INFO   Views the information of the current programme and 

screen.

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.

GUIDE Shows programme guide.

Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

FAV Accesses your favourite programme list.

3D  Used for viewing 3D video.

  PAGE  Moves to the previous or next screen.

RECENT Shows the previous history.

 SMART Accesses the Home menus.

LIVE MENU Shows the list of Recommended, Programmes, Search 

and Recorded.

1  TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through 

menus or options.

OK  Selects menus or options and confirms your input.

 BACK Returns to the previous level.

EXIT Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

AD By Pressing AD button, audio descriptions function will be 

enabled.

REC/  Starts to record and displays record menu. (Only Time 

Machine 
Ready

 supported model)

Control buttons ( ) Controls the Premium contents, 
Time Machine

Ready
 or SmartShare menus or the SIMPLINK 

compatible devices (USB or SIMPLINK or Time Machine
Ready

).

2  Colour buttons These access special functions in some menus. 
( : Red, : Green, : Yellow, : Blue)

1 2 3 

4 5 6 

7  8 

0

9  

2

1 1
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 INPUT Changes the input source.

SETTINGS Accesses the main menus.

Q. MENU Accesses the quick menus.

1   RATIO Resizes an image. (Depending on model)

1  INFO   Views the information of the current programme and screen. 

(Depending on model)

 (User Guide) Sees user-guide.

GUIDE Shows programme guide.

 (Space) Opens an empty space on the screen keyboard.

Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

FAV Accesses your favourite programme list.

2  INFO   Views the information of the current programme and screen. 

(Depending on model)

2  3D  Used for viewing 3D video. (Depending on model)

  PAGE   Moves to the previous or next screen.

RECENT Shows the previous history.

 SMART Accesses the Home menus.

 MY APPS Shows the list of Apps.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.

OK  Selects menus or options and confirms your input.

 BACK Returns to the previous level.

LIVE MENU Shows the list of Recommended, Programmes, Search and 

Recorded.

EXIT Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

3  Colour buttons These access special functions in some menus. 
( : Red, : Green, : Yellow, : Blue)

4  TELETEXT BUTTONS These buttons are used for teletext.

LIVE TV Returns to LIVE TV.

APP/  Selects the MHP TV menu source. (Only Italy.) (Depending on 
model)

Control buttons ( ) Controls the Premium contents, Time 
Machine

Ready
 or SmartShare menus or the SIMPLINK compatible devices 

(USB or SIMPLINK or Time Machine
Ready

).

REC/  Starts to record and displays record menu. (Only Time Machine 
Ready

 supported model)

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.

AD By Pressing AD button, audio descriptions function will be enabled.

TV/RAD Selects Radio, TV and DTV programme.

P
A
G
E

FAV

MUTE

INPUT

EXIT

OK

LIVE MENU

MY APPS

LIVE TV

REC/

TEXT T.OPT APP/

AD

BACK

SMART

TV/RAD

SETTINGS

Q.MENU

RECENT

SUBTITLE

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0

9  wxyz

GUIDE Q.VIEW

3

4

1

2

(Depending on model)
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MAGIC REMOTE FUNCTIONS

This item is not included for all models.

When the message “Magic Remote battery is low. Change the battery.” is 

displayed, replace the battery. 

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) 

matching  and  ends to the label inside the compartment, and close the 

battery cover. Be sure to point the remote control toward the remote control 

sensor on the TV.

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

 CAUTION

 Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

(Only LB67**, LB68**, LB69**, LB70**, LB72**, LB73**, LB86**, LB87**)

 (POWER) 

Turns the TV on or off.

Navigation buttons 

(up/down/left/right)

Press the up, down, left or right 

button to scroll the menu.If you 

press , ,  or  buttons while 

the pointer is in use, the pointer 

will disappear from the screen 

and Magic Remote will operate 

like a general remote control. To 

display the pointer on the screen 

again, shake Magic Remote to 

the left and right.

Wheel(OK)

Press the center of the Wheel 

button to select a menu. You can 

change programmes and scroll 

the menu by using the Wheel 

button.

Coloured buttons   

These access special functions in 

some menus.

( : Red, : Green, 

: Yellow, : Blue)

  
Adjusts the volume level.

 (BACK) 
Returns to the previous level.

 (Home) 

Accesses the Home menu.

 (EXIT to LIVE)   

Swiches among broadcast 

(antenna) and various inputs.

 (Voice recognition) 

(Depending on model)

P 

Scrolls through the saved 
programmes.

 / INPUT
Displays the Screen Remote.

* Accesses the Universal Control 

Menu. (Depending on model)

* Pressing and holding the 

 / INPUT button will 
display a menu to select 

an external device that is 

connected to the TV.

 

Used for viewing 3D video. 
(Only 3D models)

 (MUTE)

Mutes all sounds. 

* By Pressing and holding the 

 button, audio descriptions 
function will be enabled.

(Depending on model)
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How to deregister the Magic Remote

 

(BACK) 

 
(Home)

Press the  (BACK) and  

(Home) buttons at the same time, 

for five seconds, to unpair the 

Magic Remote with your TV.

 »  Pressing and holding the  

(EXIT to LIVE) button will 

let you cancel and re-register 

Magic Remote at once.

How to use Magic Remote 

 Shake the Magic Remote 

slightly to the right and left or 

press  (Home),  / 

INPUT, buttons to make 
the pointer appear on the 

screen.
 » The pointer will appear when 

you turn the Wheel button.

(Depending on model)

 If the pointer has not been 

used for a certain period 

of time or Magic Remote is 

the pointer will disappear.

 If the pointer is not 

responding smoothly, you can 

reset the pointer by moving it 

to the edge of the screen. 

 The Magic Remote depletes 

batteries faster than a normal 

remote due to the additional 

features.

Voice recognition(Depending on model)

Network connection is required to use the 

voice recognition function.

1. Press the Voice recognition button.

2. Speak when the voice display window 

appears on the left of the TV screen.

The voice recognition may fail when 

you speak too fast or too slow.

Use the Magic Remote no further than 

10 cm from your face.

The recognition rate may 

vary depending on the user’s 

characteristics (voice, pronunciation, 

intonation and speed) and the 

environment (noise and TV volume).

Registering Magic Remote

How to register the Magic Remote

To use the Magic Remote, first 

pair it with your TV. 

1 Put batteries into the Magic 

Remote and turn the TV on.

2  Point the Magic Remote at your 

TV and press the Wheel (OK) 

on the remote control. 

 » If the TV fails to register the 

Magic Remote, try again 

after turning the TV off and 

back on.
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MAGIC REMOTE FUNCTIONS / USING THE USER GUIDE

USING THE USER 
GUIDE

User Guide allows you to more easily access the 

detailed TV information.

1 Press the (Home) button on the remote 
control to display the Home menu.

2 Select User Guide and press Wheel(OK).

 NOTE

 You can also access the User Guide by 

pressing (User Guide) in the remote 
control. (Depending on model)

Precautions to Take when 

Using the Magic Remote

  Use the remote control within the specified 

range (within 10 m). 

You may experience communication 

failures when using the device outside the 

coverage area or if there are obstacles 

within the coverage area.

  You may experience communication 

failures depending on the accessories.  

Devices such as a microwave oven 

and wireless LAN operate in the same 

frequency band (2.4 GHz) as the Magic 

Remote. This may cause communication 

failures.

  The Magic Remote may not work properly 

if a wireless router (AP) is within 1 meter 

of the TV. Your wireless router should be 

more than 1 m away from the TV.

 Do not disassemble or heat the battery.

 Do not drop the battery. Avoid avoid 

extreme shocks to the battery.

 Inserting the battery the wrong way may 

result in explosion.
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MAINTENANCE / TROUBLESHOOTING

MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

 CAUTION

 Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.

 When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the 

wall outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

 To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.

 To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild 

detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

 CAUTION

 Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

 Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result 

in scratches and image distortions.

 Do not use any chemicals as this may damage the product.

 Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or 

malfunction.

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

TROUBLESHOOTING

Problem Solution

Cannot control 

the TV with the 

remote control.

 Check the remote control sensor on the product and try again.

 Check if there is any obstacle between the product and the remote control.

 Check if the batteries are still working and properly installed (  to ,  

to ).

No image display 

and no sound is 

produced.

 Check if the product is turned on.

 Check if the power cord is connected to a wall outlet.

 Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.

The TV turns off 

suddenly.

 Check the power control settings. The power supply may be interrupted.

 Check if the Automatic Standby(Depending on model) / Sleep Timer / 

Timer Power Off is activated in the Timers settings.

 If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 

15 minutes of inactivity.

When connecting 

to the PC (HDMI/

DVI), ‘No signal’ 

or ‘Invalid Format’ 

is displayed.

 Turn the TV off/on using the remote control.

 Reconnect the HDMI cable.

 Restart the PC with the TV on.
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SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Wireless module(LGSBW41) Specifications

Wireless LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Version 3.0

Frequency 

Range

2400 to 2483.5MHz

5150 to 5250 MHz

5725 to 5850 MHz(for Non 

EU)

Frequency 

Range
2400 to 2483.5MHz

Output 

Power

(Max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2.4GHz: 16 dBm

802.11n - 5GHz: 16 dBm

Output 

Power

(Max.)

10dBm or Lower

 Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the 

operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

 This device should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the device and 

your body. And this phrase is for the general statement for consideration of user environment.

0197





LED TV*

A készülék használatbavétele előtt figyelmesen olvassa el az útmutatót, 

és őrizze meg, mert később szüksége lehet rá.

www.lg.com

* Az LG LED TV megnevezés a LED 

háttérfénnyel ellátott LCD képernyőkre 

vonatkozik.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Válassza! 

Felhasználói Útmutató
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TARTALOMJEGYZÉK

TARTALOMJEGYZÉK

3 LICENCEK

3 NYÍLT FORRÁSKÓDÚ 

SZOFTVEREKRE VONATKOZÓ 

MEGJEGYZÉSEK

BEÁLLÍTÁSA

4 BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

10 - 3D képek megtekintése (Csak 3D 
típusoknál)

12 Kicsomagolás
16 Külön megvásárolható tartozékok
17 A készülék részei és gombjai
19 - A joystick gomb használata 
20 A TV felemelése és szállítása
21 Felszerelés asztalra
22 Felszerelés falra
23 A beépített kamera használata

24 - A beépített kamera részeinek neve

25 TÁVIRÁNYÍTÓ

27 A MAGIC TÁVIRÁNYÍTÓ 

28 A Magic távirányító regisztrálása

28 A Magic távirányító használata 

29 A Magic távirányító használatával 
kapcsolatos óvintézkedések

 VIGYÁZAT

 A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal, 
amelyek be nem tartása komoly sérülést, 
illetve súlyos vagy akár halálos balesetet 
is okozhat.

 FIGYELEM

 A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal, 
amelyek be nem tartása könnyebb 
személyi sérülést, illetve a készülék 
károsodását okozhatja.

 MEGJEGYZÉS

 A megjegyzés segít a készülék 
megértésében és biztonságos 
használatában. A termék használata 

megjegyzést.

29 A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

HASZNÁLATA

30 KARBANTARTÁS

30 A TV-készülék tisztítása

állvány
30 - Tápkábel tisztítása

30 HIBAELHÁRÍTÁS
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LICENCEK / NYÍLT FORRÁSKÓDÚ SZOFTVEREKRE VONATKOZÓ MEGJEGYZÉSEK

LICENCEK

látogasson el a www.lg.com webhelyre.

NYÍLT FORRÁSKÓDÚ SZOFTVEREKRE VONATKOZÓ 
MEGJEGYZÉSEK

Ha hozzá kíván jutni a forráskódhoz GPL, LGPL, MPL és a készülék által tartalmazott más nyílt forráskódú 
http://opensource.lge.com.

forgalmazás költségeit (pl. az adathordozó ára, szállítási és kezelési költség) tartalmazza. A CD-ROM-

megvásárolásától számított három (3) évig érvényes.

www.lg.com weboldalt.
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

 VIGYÁZAT

 

 - Közvetlen napsugárzásnak kitett helyek
 -
 -
 - Konyhai berendezések vagy párologtató készülékek közelébe, ahol 

 -
 - Vizet tartalmazó tárgyak, például vázák közelébe

-
kezhet be.

 Ne helyezze a készüléket olyan helyre, ahol por érheti.  

 A hálózati csatlakozódugó a készülék áramtalanítására szolgál. A dugónak 

 -
sek vagy porosak, törölje teljesen szárazra, illetve portalanítsa.  

 A tápkábelt minden esetben földelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a 
földelés nélküli eszközöket.) 
Halálos áramütést vagy sérülést szenvedhet.

 A tápkábelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.  

 -
 

 A kábelre se nehéz tárgyat, se készüléket ne helyezzen.  
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 Ha TV-készüléket szerel a falra, gondoskodjon arról, hogy azt ne a TV há-
 

Ez tüzet vagy áramütést okozhat.

 Ne dugjon túl sok elektromos eszközt egyetlen, több csatlakozó számára 
készült aljzatba.  

 

közben.  

Desiccant

 -
 

Lenyelve a nedvszívó anyag káros lehet a szervezetre. Az anyagot vélet-

-

 Ne engedje, hogy gyermekei felmásszanak a TV-készülékre vagy azon lóg-
janak.  

 

megegyék azokat.  
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

 

aljzathoz csatlakoztatott tápkábel szabad végébe. Ne érintse meg a tápká-
belt közvetlenül azután, hogy kihúzta azt a fali aljzatból.  
Halálos áramütést szenvedhet! 

 Ne helyezzen el és ne tároljon gyúlékony anyagokat a készülék közelében.  

 

vagy drótot, illetve gyúlékony anyagokat, például papírt vagy gyufát. Külö-
nösen ügyeljen a gyermekekre!  

kerül a készülékbe, húzza ki a tápkábelt és lépjen kapcsolatba az ügyfél-
szolgálattal.

 Ne permetezzen vizet a készülékre és ne tisztítsa gyúlékony anyaggal (hí-
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 Vigyázzon, hogy semmilyen tárgy ne essen rá, illetve ne üsse meg a ké-
 

Ez személyi sérülést vagy a készülék károsodását okozhatja.

 Villámlás vagy vihar idején ne érjen hozzá a készülékhez és az antenná-
hoz.  
Halálos áramütést szenvedhet!

 Gázszivárgás esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. 
 

 Ne szerelje szét, ne kísérelje meg megjavítani és ne alakítsa át saját belá-
tása szerint a készüléket.  

 
-

sen.

 Ha az alábbiak egyike bekövetkezik, azonnal húzza ki a készüléket, és ve-
gye fel a kapcsolatot a helyi szervizközponttal.
 - A készülék rázkódásnak volt kitéve
 - A készülék megsérült
 - Idegen tárgyak kerültek a készülékbe
 -

Ez tüzet vagy áramütést okozhat.

 Ha a készüléket hosszabb ideig nem kívánja használni, húzza ki a tápká-
 

A kábelt borító por tüzet okozhat, a szigetelés meghibásodása miatt pedig 

 A készülékre ne csöpögtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyez-
zen rá folyadékkal teli tárgyakat, például vázát.

 Ne szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajpárának lehet kitéve. 
Ez kárt tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.

 FIGYELEM

 A készüléket rádióhullámoktól mentes helyen helyezze üzembe.

 

az antenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.  
Áramütést okozhat.
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 Ne helyezze a készüléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy 
egyenetlen felületek. Kerülje azokat a helyeket, ahol rázkódás léphet fel, il-
letve ahonnan nem képes a készülékhez teljes mértékben hozzáférni.  

-
hat vagy kárt tehet a készülékben.

 Ha állványra szereli a TV-készüléket, gondoskodjon arról, hogy az ne borul-

 -

gondosan rögzítse a leesés ellen.

 

 Az antenna szereléséhez hívjon szakembert.  

 -
volságot tartani.  

 Csak a megadott típusú elemet használja.  

 Ne használjon együtt használt és új elemeket.  
Ez az elemek túlmelegedését és szivárgását okozhatja.

 

 

 

 

Ebben az esetben sötétítse el a szobát.

 -
doskodjon arról, hogy a csatlakozókábelek elég hosszúak legyenek.  

tehet a készülékben.

 Ne kapcsolja be/ki a készüléket a tápkábelt a fali aljzatba bedugva/onnan 
kihúzva. (Ne használja a csatlakozódugót kapcsolóként.)  
Ez mechanikai meghibásodást vagy áramütést okozhat.
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 -
szülék túlmelegedését.
 - A termék és a fal közötti távolság legalább 10 cm legyen.
 - -

vespolcra vagy faliszekrénybe).
 -
 -

 -

 -
básodásra utal, húzza ki az aljzatból, és ne használja a készüléket addig, amíg a kábelt hivatalos 

  

 Védje a tápkábelt a fizikai vagy mechanikai sérülésekkel szemben, példá-
ul ne csavarja és ne törje meg, ne csípje be, ne csukja rá az ajtót és ne lép-
jen rá. Fordítson különös figyelmet a csatlakozódugókra, a fali aljzatokra és 

 

szöggel, ceruzával és tollal; és ne karcolja meg.

 -

 

-
-

ves ruhával. Tilos üvegtisztító, gépkocsi vagy ipari polírozó anyag, csiszoló-
papír vagy viasz, benzin, alkohol stb. használata, mert ezek tönkretehetik a 
panelt.  

-
rózió vagy törés) következhet be.

 

kikapcsolás után is feszültség alatt marad.

 A kábel kihúzásakor fogja meg a csatlakozódugót és húzza ki.  
-

het.

 

tápkábeleket, az antenna kábelét és az összes csatlakozókábelt.  

okozhat.



9

M
A

G
Y

A
R

 A készülék szállításakor vagy kicsomagolásakor párban dolgozzanak, mert 
a termék nehéz.  

 -
központtal.  
A felgyülemlett por mechanikai hibát okozhat.

 Minden javítást az ügyfélszolgálat képzett szakembereivel végeztessen. A 
készülék bármilyen károsodása esetén javítás szükséges (például ha a táp-
kábel vagy a tápcsatlakozó megsérül, ha folyadék vagy idegen tárgy kerül 

-

 Ha a készüléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsoláskor egy kis vibrá-
lást észlelhet. Ez normális jelenség, és nem jelenti a készülék meghibáso-
dását.

 -

fekete pontokat és/vagy fényes és színes pontokat (piros, kék vagy zöld) 
lát. Ez nem jelenti a készülék meghibásodását, valamint nem befolyásolja 
annak teljesítményét és megbízhatóságát.   

csere vagy a visszatérítés.

 -
 

-

 -
-

nyes a kép beégésére.  

(LCD esetén minimum 2 óra, plazmatévé esetén minimum 1 óra).  
 

-
tés.

 Távozó hang 

-

 
Ez a távozó hang nem befolyásolja annak teljesítményét és megbízhatóságát.
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3D képek megtekintése (Csak 3D típusoknál)

 VIGYÁZAT

Környezet

 Megtekintés ideje
 -

tartalmakat, fejfájás, szédülés, fáradtság vagy szemfájás léphet fel.

 Egyes felhasználók rohamot kaphatnak, vagy más rendellenes tünetek jelentkezhetnek náluk, ha a 3D 
tartalmak villogó fényeinek vagy speciális jelenségeknek vannak kitéve.

 Ne nézzen 3D videókat, ha hányingere van, terhes és/vagy krónikus betegségben, például 
epilepsziában, érrendszeri betegségben, vérnyomásbetegségben stb. szenved.

 
képeket láthat, vagy kényelmetlenség léphet fel.

 Kancsalság, amblyopia (gyengénlátás) vagy szemtengelyferdülés esetén gondot okozhat a mélység 

szünetet tartani.

 

 Ne nézzen 3D tartalmakat alváshiány, sok munka vagy ivás miatti fáradtság esetén. 
 Ha ezen tüneteket észleli, ne használja/nézze tovább a 3D tartalmakat, és a tünetek elmúlásáig 

pihenje ki magát.
 -

-
lis kényelmetlenség vagy fáradtság.
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 FIGYELEM

Környezet

 Megtekintési távolság
 -

Életkor

 Kisgyermekek/gyermekek
 - 6 éves kor alatti gyermekek számára tilos a 3D tartalmak felhasználása/megtekintése.
 - A 10 év alatti gyermekek túlreagálhatják a helyzetet, és túlzottan izgatott állapotba kerülhetnek, 

-

 - -

sztereoszkopikus mélységet észlelnek azonos 3D képek esetén.
 Kamaszok

 - A 19 év alatti kamaszok érzékenyen reagálhatnak a 3D tartalmakból származó fény izgató hatá-

 
 -

közelebb a TV-hez.

A 3D szemüveg használatával kapcsolatos figyelmeztetések

 
 
 
 Ne tartsa a 3D szemüvegeket túl meleg vagy túl hideg helyen. Deformációt okoz.
 A 3D szemüveg törékeny és könnyen karcolódik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhával törölje át. Ne 

karcolja meg a 3D szemüvegek lencséjét éles tárggyal, és ne használjon vegyi anyagot a tisztításhoz/
törléshez.
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 MEGJEGYZÉS

 
 
 

változhatnak.
 
 A TV az áramfogyasztás csökkentésére készenléti üzemmódba kapcsolható. Emellett a TV-t ki kell 

 
ha csökkenti a kép fényerejét.

1 
2 Szerelje össze a talpat és a TV-készüléket.
3 
4  

 

* 

Kicsomagolás

 FIGYELEM

 
hagyott tartozékokat.

 A garancia nem terjed ki a jóvá nem hagyott tartozékok használata által okozott károkra és 
sérülésekre.

 

 MEGJEGYZÉS

 
 

 
ne legyen 10 mm-nél vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Használjon hosszabbító kábelt, amely 

A

B

A

B

*A <= 10 mm

<
= 18 mm
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FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

MARK

LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV

AV MODE INPUT

Távirányító és elemek 

(AAA)

Egyes értékesítési piacokon 

a távirányító nem képezi a 

csomag részét.

(Lásd a 25, 26 oldalt)

Magic távirányító, elemek 

(AA)

(Lásd a 27 oldalt)

Használati útmutató

Tag On

Tag on Mozi 3D szemüveg

A 3D szemüvegek száma a 

típustól vagy az országtól 

Dual play szemüveg

Kábeltartó

(Lásd A-10, A-11 oldalt)

(Lásd A-10, A-11 oldalt)

(Csak

)

(Lásd A-11 oldalt)
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Tápkábel Állvány csavarja

2DB, M4 x L20

4DB, M4 x L20

Állvány csavarja

4DB, M4 x L14 

  

Állvány csavarja

4DB, M4 x L20

Állvány csavarja

4DB, M4 x L10

Gumi

2DB

       

Talpazat Talpazat Állványtest / Talpazat
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(Állványtest / Talpazat)

(Lásd A-3 oldalt)

Tartóállvány eleje

(Csak 

(Lásd A-6 oldalt)

Állványtámaszték

(Csak 

(Lásd A-6 oldalt)

Állvány szerelvény

(Lásd A-7 oldalt)

Hangprojektor

(Lásd A-7, A-8 oldalt)

Hangprojektor-tartó

(Lásd A-8 oldalt)

Csavarfedelek

(Lásd A-7, A-9 oldalt)

Komponens kábel

(Lásd A-27 oldalt)

Kompozit kábel

(Lásd A-27, A-30 oldalt)

 

SCART kábel

(Lásd A-49 oldalt)

Fali tartókonzol távtartói

(Lásd a 23 oldaltoldalt)
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Külön megvásárolható tartozékok

vagy módosulhatnak.

Ezek a készülékek csak bizonyos típusokkal használhatók.

AG-F***DP

Dual play szemüveg

AG-F***

Mozi 3D szemüveg

AN-MR500

Magic távirányító

AN-VC5**

Videohívásra szolgáló ka-
mera LG Audio eszköz Tag on

Kompatibilitás

AG-F***DP

Dual play szemüveg

AG-F***

Mozi 3D szemüveg

AN-MR500

Magic távirányító

AN-VC5**

Videohívásra szolgáló 
kamera

LG Audio eszköz

Tag On
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A készülék részei és gombjai

A távirányító és az
intelligens1

Hangszórók

Joystick gomb2

A távirányító és az
intelligens1

Hangszórók

Joystick gomb2

A távirányító és az
intelligens1

Hangszórók

Joystick gomb2

A távirányító és az
intelligens1

Hangszórók

Joystick gomb2
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A távirányító és az
intelligens1

Hangszórók

Joystick gomb2

Hangszórók

A távirányító és az
intelligens1

Joystick gomb2

1 
2 

 MEGJEGYZÉS

 Általános
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A joystick gomb használata 

Alapfunkciók  

Ha a TV ki van kapcsolva, helyezze ujját a joystick gombra, 
és nyomja azt meg.

Kikapcsolás
Ha a TV be van kapcsolva, helyezze ujját a joystick gombra, 
és nyomja azt meg és tartsa lenyomva néhány másodpercig.

szabályozás
Ha ujját a joystick gombra helyezi és balra vagy jobbra tolja 

Csatornaválasztás
Ha ujját a joystick gombra helyezi, és felfelé vagy lefelé tolja 
azt, akkor ezzel lépkedhet az elmentett csatornák között.

 MEGJEGYZÉS

 A joystick gomb mozgatásakor ügyeljen rá, hogy ne nyomja meg véletlenül a gombot.Ha a joystick 

A menü beállítása

Amikor a TV be van kapcsolva, nyomja meg a joystick gombot.
A menüelemeket( , , ) a joystick gomb jobbra/balra mozgatásával lehet beállítani.

 TV ki A készülék kikapcsolása.

Bezár

Bemenet A bemeneti jelforrás módosítása.
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A TV felemelése és szállítása

A TV mozgatásakor vagy felemelésekor a 
karcolódás vagy egyéb sérülés elkerülésére, 
valamint a biztonságos szállítás érdekében 

 FIGYELEM

 

 
 A TV-készüléket az eredeti dobozában vagy 

csomagolásában ajánlott mozgatni.
 

ki a tápkábelt és az összes többi kábelt.
 

sérülésének elkerülése érdekében a hátlapja 
 

 

a hangszórónál vagy a hangszórórácsnál 
fogva. 

 
emberre van szükség.

 Ha kézzel szállítja a TV-készüléket, tartsa azt 
az ábrán látható módon. 

 A TV-készüléket a szállítás során óvja az 

 A TV-készüléket a szállításkor tartsa 

ne döntse balra vagy jobbra.
 

megrongálódásához vezethet.
 A TV mozgatásakor ügyeljen rá, hogy ne 

tegyen kárt a kiálló joystick gombban. 
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Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-készüléket, és állítsa az 

 - -
jon a faltól (legalább) 10 cm helyet.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

2 Csatlakoztassa a tápkábelt a fali aljzatba.

 FIGYELEM

 
vagy tetejére, mivel ez tüzet vagy egyéb 
kárt okozhat.

A Kensington biztonsági rendszer használata 

rendelkezésre.)

 -
tól.

A Kensington biztonsági rendszer csatlakozója a 
TV hátlapján található. A felszereléssel és hasz-
nálattal kapcsolatos további információkért te-
kintse meg a Kensington biztonsági rendszerhez 
mellékelt kézikönyvet, vagy látogasson el a 
www.kensington.com honlapra.

Csatlakoztassa a Kensington biztonsági rendszer 
kábelét a TV-hez, illetve az asztalhoz.

A TV falhoz rögzítése 

rendelkezésre.)

1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-
konzolokat és csavarokat a TV hátlapjára, 
majd húzza meg azokat.

 - Ha a készülékben csavarok találhatók 
-

volítsa el a csavarokat.
2 Rögzítse a falhoz a fali tartókonzolokat a 

csavarokkal. 
Párosítsa össze a fali tartókonzol és a TV 

3 
szemescsavarokat és a fali tartókonzolokat. 
Tartsa a kötelet a sima felületre vízszintesen.

 FIGYELEM

 Gondoskodjon arról, hogy gyermekek ne 
másszanak fel a TV-készülékre, illetve ne 
kapaszkodjanak bele abba.

 MEGJEGYZÉS

 A TV biztonságos elhelyezése érdekében 

vagy szekrényt használjon.
 A konzolok, csavarok és kötelek nem 

helyi termékforgalmazótól szerezhet be.
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csavarokat és fali tartókonzolokat használja. 

A falikonzol-készletek szabványos méreteit a 

Külön megvásárolható tartozékok (falikonzol)

Típus 32/39LB65** 42/47/55LB63**

42/47/50/55LB65**

49/55LB86**

49/55LB87**

VESA (A x B) 200 x 200 400 x 400

Szabványos 

csavar

M6 M6

Csavarok szá-

ma

4 4

Fali konzol LSW240B
MSW240

LSW440B
MSW240

Típus 60LB65**
42/47/50/55LB67**
42/47/55/60/65LB68**
42/47/55LB69**
42/47/55LB70**
42/47/55/60/65LB72**
42/47/55/60/65LB73**
60LB86**
60LB87**

70LB65**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Szabványos 

csavar

M6 M8

Csavarok szá-

ma

4 4

Fali konzol LSW440B LSW640B

Fali konzol

MSW240 LSW240B LSW440B LSW640B

A

B

Felszerelés falra

szakemberre.

javasoljuk.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
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 FIGYELEM

 

áramütés veszélye.
 Ha mennyezetre vagy rézsútosan álló falra 

szereli fel a monitort, akkor leeshet, és súlyos 
személyi sérülést okozhat. 
Csak az LG által jóváhagyott fali konzolt 
használjon, és konzultáljon a helyi 
forgalmazóval vagy más szakemberrel.

 Ne húzza túl a csavarokat, mert azzal 
megsértheti a TV-készüléket, és a készülékre 
vonatkozó garancia érvénytelenné válhat.

 
és fali konzolokat használjon. A garancia nem 

okozott károkra és sérülésekre.

 MEGJEGYZÉS

 Csak a VESA-szabvány 
csavarspecifikációjában felsorolt csavarokat 
használjon.

 A falikonzol-készlet tartalmaz egy 
szerelési útmutatót, valamint a szükséges 
alkatrészeket.

 
tartozékokat a helyi termékforgalmazótól 
szerezhet be.

 A csavarok hossza az adott fali konzoltól 

 További információkat a tartókonzolhoz 
mellékelt útmutatóban talál.

 Fali tartókonzol TV-készülékhez 

be a fali tartókonzol távtartóit a 
TV falra szereléshez kialakított 
lyukaiba. (

Fali tartókonzol 
távtartói

A beépített kamera 
használata

A TV beépített kamerájával Skype videohívásban
vehet részt vagy használhatja a mozgásfelismerés

használatát.

 MEGJEGYZÉS

 
szeretnénk felhívni rá a figyelmét, hogy a 
kamera használatára nemzeti törvények 

vannak érvényben.
 Ilyen törvény például az adatvédelmi 

törvény, mely a személyes adatok 
feldolgozását és továbbítását 
szabályozza, valamint a munkahely 

megfigyelését szabályozó törvény.
 A beépített kamera használatakor kerülje 

és az etikátlan helyzeteket. A nyilvános 
helyeken vagy eseményeken túl 

 
(1) Olyan helyeken, ahol a 

biztonsági területek).  
 

(3) A vonatkozó törvényeket vagy 
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1 .

Csúszka

Szögbeállító kar

 MEGJEGYZÉS

 

2 A beépített kamera szögét a kamera hátulján 

5

7

Kar Lencse

<Oldalnézet>

 

3 Ha nem használja a beépített kamerát, nyomja 
azt le.

A beépített kamera részeinek neve

Kameralencse

Mikrofon

A kamera hatósugarának 

1 Nyomja meg a (Otthon) gombot 
a távirányítón az Otthon menü 
megjelenítéséhez.

2 Válassza ki a Kamera , majd nyomja meg 
a Tárcsa(OK) gombot.

 MEGJEGYZÉS

 A mozgásfelismerés funkció 
használatához a kamerától mért optimális 
távolság 1,5–4,5 m.
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TÁVIRÁNYÍTÓ

TÁVIRÁNYÍTÓ

A használati útmutatóban található leírások a távirányító gombjai alapján készültek. 

készüléket.
Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtartó fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA) 

  és 
zárja be az elemtartó fedelét. 
 Az elemeket a behelyezéssel fordított sorrendben kell kivenni.

vagy

 FIGYELEM

 Ne használjon együtt régi és új elemeket, mert az károsíthatja a távirányítót.
 Egyes értékesítési piacokon a távirányító nem képezi a csomag részét.

  TV/RAD  A rádió-, TV- és DTV-csatorna kiválasztása.

 INPUT A bemeneti jelforrás módosítása.

SETTINGS 

Q. MENU A gyorsmenük megnyitása.

INFO   

SUBTITLE Digitális üzemmódban a preferált feliratozás megjelení-
tése.

GUIDE A programkalauz megjelenítése.

Q.VIEW 

FAV A kedvenc csatornák listájának megnyitása.

3D 3D-s videók megtekintéséhez használható.

 PAGE  

RECENT 

 SMART A Otthon megnyitása

LIVE MENU Megjeleníti az Ajánlott, Program, Keresés és Felvett 
menüpontok listáját.

1  TELETEXT GOMBOK 

Navigációs gombok (fel/le/balra/jobbra) Görgetés a menük és az 
opciók között.

OK  Menük vagy opciók kiválasztása, illetve a bevitt adatok jóvá-
hagyása.

 BACK 

EXIT -
ba.

AD Az AD gomb megnyomásával az audió leírás funkció bekap-
csol.

REC/  Felvétel megkezdése és a felvétel menü megjelenítése. (csak Time 
MachineReady típus esetén)

 ( ) Vezérlik a prémium tartalma-
kat, a Time MachineReady és SmartShare (Intelligens megosztás) 

SIMPLINK vagy Time MachineReady).

2  Színes gombok Ezek egyes menük alatt speciális funkciókat 
jelenítenek meg.  
(

1 2 3 

4 5 6 

7  8 

0

9  

2

1 1
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TÁVIRÁNYÍTÓ

 INPUT A bemeneti jelforrás módosítása.
SETTINGS 
Q. MENU A gyorsmenük megnyitása.

1   RATIO Kép átméretezése.
1  INFO   

 (Használati útmutató) Lásd a használati útmutatót.

GUIDE A programkalauz megjelenítése.
 (Szóköz) 

Q.VIEW 

FAV A kedvenc csatornák listájának megnyitása.

2  INFO   

2  3D 3D-s videók megtekintéséhez használható. 

 PAGE  
RECENT 

 SMART A Otthon megnyitása

 MY APPS Az alkalmazások listáját mutatja.
Navigációs gombok (fel/le/balra/jobbra) Görgetés a menük és az opciók 
között.
OK  Menük vagy opciók kiválasztása, illetve a bevitt adatok jóváhagyá-
sa.

 BACK 
LIVE MENU Megjeleníti az Ajánlott, Program, Keresés és Felvett 
menüpontok listáját.
EXIT 

3  Színes gombok Ezek egyes menük alatt speciális funkciókat jeleníte-
nek meg.  
(

4  TELETEXT GOMBOK 
LIVE TV 
APP/* Az MHP TV menüforrás kiválasztása. (csak Olaszország) (típustól 

 ( ) Vezérlik a prémium tartalmakat, a 
Time MachineReady és SmartShare (Intelligens megosztás) menüket, va-

Time 
MachineReady).
REC/  Felvétel megkezdése és a felvétel menü megjelenítése. (csak Time 
MachineReady típus esetén)
SUBTITLE Digitális üzemmódban a preferált feliratozás megjelenítése.
AD Az AD gomb megnyomásával az audió leírás funkció bekapcsol.
TV/RAD A rádió-, TV- és DTV-csatorna kiválasztása.

P
A
G
E

FAV

MUTE

INPUT

EXIT

OK

LIVE MENU

MY APPS

LIVE TV

REC/

TEXT T.OPT APP/

AD

BACK

SMART

TV/RAD

SETTINGS

Q.MENU

RECENT

SUBTITLE

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0

9  wxyz

GUIDE Q.VIEW

3

4

1

2
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Ez az elem nem minden típus esetén mellékelt.
Ha megjelenik a „A Magic Motion eleme kimerült. Cseréljen elemet.” üzenet, 
cserélje ki az elemet. 
Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtartó fedelét, majd cserélje ki az 

 és  

Az elemeket a behelyezéssel fordított sorrendben kell kivenni.

 FIGYELEM

 Ne használjon együtt régi és új elemeket, mert az károsíthatja a távirányítót.

 (BE- ÉS 
KIKAPCSOLÓGOMB) 

A TV be- és kikapcsolása.

Navigációs gombok 
(fel/le/balra/jobbra)

A fel, le, balra és jobbra gombokkal a 
menüben lehet lépkedni. Ha a , 
,  vagy  gombokat akkor nyomja 
meg, amikor a kurzor használatban 

hagyományos távirányítóként kezd el 

rázza meg a Magic távirányítót balra-
jobbra.

Tárcsa(OK)
Nyomja meg a tárcsa közepét egy 
menü kiválasztásához. A tárcsával 

csatornát válthat, valamint görgethet 
a menüben.

Színes gombok 
Ezek egyes menük alatt speciális 

funkciókat jelenítenek meg.  
( piros, zöld, 

sárga, kék)

  

 (VISSZA) 

 (Otthon) 

A Otthon megnyitása

 

között.

 (Hangfelismerés) 

P 

Tallózás a mentett programok 
vagy csatornák között.

 / INPUT

megjelenítése.
* 

*   A  / INPUT gomb 
nyomva tartására megjelenik 
egy menü, ahol a TV-hez 

lehet kiválasztani.

 

3D-s videók megtekintéséhez 
használható. 
(Csak 3D típusoknál)

 (NÉMÍT)

Az összes hang elnémítása.
*  A  gomb megnyomásával 

és nyomva tartásával a 
bekapcsolható az audió leírások 
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A Magic távirányító regisztrálásának törlése

 
(VISSZA)

 
(Otthon)

A Magic távirányító és a tévé 
párosításának megszüntetéséhez 
nyomja meg egyszerre a  

 (VISSZA) és a  (Otthon) 
gombot, és tartsa lenyomva a 
gombokat öt másodpercig.

 »  A  ( -
ba) gomb nyomva tartásával 
lehet a Magic távirányítót 

A Magic távirányító 
használata 

 
megjelenítéséhez rázza meg 
a Magic távirányítót enyhén 
jobbra és balra vagy nyomja 
meg a   (Otthon),  / 
INPUT,  gombokat.
 » A Tárcsa elforgatásakor 

megjelenik a kurzor. 

 Ha bizonyos ideig nem 
használja a kurzort, vagy 
ha a Magic távirányítót sík 
felületre helyezi, akkor a 

 Ha a kurzor nem a kívántak 
szerint mozog, akkor jobbra-
balra rázza meg a Magic 
távirányítót. A kurzor a 

 A Magic távirányító a speciális 
funkciók miatt hamarabb 
lemeríti az elemeket, mint egy 
hagyományos távirányító.

Hangfelismerés 

A hangfelismerés funkció használatához 
hálózati kapcsolat szükséges.

1. Nyomja meg a Hangfelismerés 
gombot.

2. Amikor a tévé bal oldalán megjelenik 
a Hang ablak, beszéljen.
Ha túl gyorsan vagy lassan beszél, a 
hangfelismerés sikertelen lehet.
Ne tartsa a Magic távirányítót az 
arcától 10 centiméternél távolabb.
A felismerés sebessége a beszéd 

A Magic távirányító 
regisztrálása

A Magic távirányító regisztrálása

A Magic távirányítót a használat 

készülékkel. 

1  Tegyen elemeket a Magic 
távirányítóba és kapcsolja be a 
tévét.

2  Mutasson a Magic 
távirányítóval a tévére és 
nyomja meg a távirányítón a 
Tárcsa(OK) gombot.

 »  Ha a tévé nem regisztrálja a 
Magic távirányítót, próbálja 
meg újra a tévé ki-, majd 
visszakapcsolása után.
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A HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓ 
HASZNÁLATA

A használati útmutató segítségével könnyebben 

1 Nyomja meg a (Otthon) gombot 
a távirányítón az Otthon menü 
megjelenítéséhez.

2 Válassza ki a Használati útmutató elemet, 
majd nyomja meg a Tárcsa(OK) gombot.

 MEGJEGYZÉS

 A Használati útmutatót a távirányító 
(Használati útmutató) gombjának 

megnyomásával is megnyithatja. 

A Magic távirányító 
használatával kapcsolatos 
óvintézkedések

  A távirányítót a meghatározott 
tartományon (10 méter) belül használja. 

problémát tapasztal, ha az eszközt a 
lefedettségi területen kívül használja, 
vagy ha a lefedettségi területen akadályok 
találhatók.
 

kommunikációs problémát tapasztal. 

készülékek, valamint a vezeték nélküli 
LAN ugyanazon a frekvenciasávon (2,4 

Ez kommunikációs problémákhoz 
vezethet.
 

egy vezeték nélküli útválasztó (AP) a 
TV 1 méteres körzetén belül van. Ezért 
a vezeték nélküli útválasztót 1 méternél 

 Ne szerelje szét és ne hevítse az 
elemeket.
 Ne ejtse le az elemeket. Ne tegye ki 

 Az elemek helytelen behelyezése 
robbanást okozhat.
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KARBANTARTÁS

A TV-készülék tisztítása

Tisztítsa rendszeresen a TV-készüléket a legjobb teljesítmény és a hosszú élettartam elérése érdekében.

 FIGYELEM

 
kábelt kihúzta-e.

 Ha a TV-t huzamosabb ideig nem használja, húzza ki a tápkábelt a fali aljzatból a lehetséges 

 
le.

 

 FIGYELEM

 
 

karcolások és képtorzulás következhet be.
 Ne használjon vegyszert, mivel az károsíthatja a terméket.
 

meghibásodást okozhat.

Tápkábel tisztítása

HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Megoldás

A TV nem irányítható a 
távirányítóval.

 
újra.

 
távirányító között.

 
vannak-e helyezve (  - ,  - ).

Nem látható kép és 
nem hallható hang.

 
 
 

A TV hirtelen kikapcsol.  
 Autom. készenlét 

 funkció aktív-e az  beállítása menüpontban.
 Ha a TV bekapcsolt állapota közben nincs jel, a TV 15 perces inaktív 

A számítógéphez való 
csatlakozásnál ( HDMI/
DVI) a „Nincs jel” vagy 
„Érvénytelen formátum” 
üzenet jelenik meg.

 A távirányító segítségével kapcsolja ki, majd újra be a készüléket.
 Csatlakoztassa ismét az HDMI kábelt.
 Indítsa újra a számítógépet, úgy, hogy a TV-készülék már be van 

kapcsolva.
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Vezeték nélküli LAN

Normál IEEE 802.11a/b/g/n Normál

Frekvenciatartomány

2400-2483.5 MHz

5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Az Európai 
-

kozóan)

Frekvenciatartomány 2400 ~ 2483.5 MHz

Kimeneti telje-
sítmény (max.)

Kimeneti telje-
sítmény (max.)

 

-
lítva.
 

0197





TELEWIZOR 
LED*

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy uważnie przeczytać 

instrukcję obsługi. Po przeczytaniu warto ją zachować do dalszego wykorzystania.

www.lg.com

zastosowano ekran LCD z 

INSTRUKCJA OBSŁUGI

kliknij przycisk! 

Podręcznik obsługi
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20 Podnoszenie i przenoszenie telewizora
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na stronie www.lg.com

http://opensource.lge.com

www.lg.com
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Televizor LED*

Před uvedením zařízení do provozu si pečlivě prostudujte tento návod 

a uložte jej pro budoucí potřebu.

www.lg.com

* Televizor LED LG použije obrazovku LCD 

s podsvětlenými diodami LED.

NÁVOD K OBSLUZE

Klikněte! 

Uživatelská příručka



2 OBSAH

10 - Sledování 3D obrazu (pouze 3D 

modely)

12 Vybalení
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LICENCE / OZNÁMENÍ O SOFTWARU OPEN SOURCE

www.lg.com

http://opensource.lge.com.

www.lg.com.
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LED TV*

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte túto príručku a odložte 

si ju pre budúce použitie.

www.lg.com

* Televízory LED spoločnosti LG využívajú 

obrazovku LCD s podsvietením LED.

POUŽÍVATEĽSKÁ 
PRÍRUČKA

Kliknite! 

Používateľská príručka
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Televizor cu 
LED-uri*

Citiţi acest manual cu atenţie înainte de a utiliza monitorul şi păstraţi-l 

pentru consultări ulterioare.

www.lg.com

* Televizorul LG cu LED-uri are ecranul 

LCD cu lumini de fundal LED.

MANUAL DE UTILIZARE

Faceţi clic! 

Manual de utilizare



2 CUPRINS

CUPRINS

OPEN SOURCE

10 - Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru 
modelele 3D)

12 Despachetarea

22 Montarea pe perete
23 Utilizarea camerei încorporate

24 - Denumirea pieselor camerei 
încorporate

camerei

28 Înregistrarea telecomenzii magice
 

telecomenzii magice

 

accidentare sau deces.

 

 

nota înainte de a utiliza produsul.
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www.lg.com.

http://opensource.lge.com.

www.lg.com.
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incendiu, electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

  
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

 

 

 

 

 

  

 

 
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

  

electrocutare.
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Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.
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Desiccant

 

 

  

 

 

 

 
 

  

 

produsului.  
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Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.  

 

 - Produsul a fost supus unui impact puternic
 - Produsul a fost deteriorat
 -
 - Produsul a emanat fum sau un miros ciudat

 

 

poate cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

 

  

 

 

 
Acest lucru poate cauza electrocutarea.
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Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

 

 

  
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

  

 

 

 

 

 

 

deteriorarea produsului.

 

comutatorului.)  
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spargere).

 

  

 

de conectare.  
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Cablu de alimentare

2EA, M4 x L20

4EA, M4 x L20

4EA, M4 x L14 

  

4EA, M4 x L20 4EA, M4 x L10

Cauciuc

2EA
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drept rezultat deteriorarea ecranului.
 
 

 Înainte de a deplasa sau de a ridica 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ecranul s-ar putea deteriora.
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32/39LB65** 42/47/55LB63**

42/47/50/55LB65**

49/55LB86**

49/55LB87**
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42/47/50/55LB67**

42/47/55/60/65LB68**

42/47/55LB69**
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42/47/55/60/65LB72**

42/47/55/60/65LB73**

60LB86**

60LB87**

70LB65**
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4 4
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sau pe un perete înclinat, acesta poate 

 

personal calificat.
 

deoarece acest lucru poate deteriora 

 

 

standardului VESA.
 

necesare.
 Consola de montare pe perete este 

local.
 

 
manualul furnizat cu suportul de perete.

 

suportul de perete în orificiile pentru 

montarea pe perete

 

 

legal pentru utilizarea sau utilizarea 

 

monitorizarea cu camere la locul de 

 
i situa

ia locurilor i a 

consim

(1) Utilizarea camerei în zonele unde 
utilizarea acesteia este în general 
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a unghiului
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de reglare a unghiului în spatele camerei 
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7
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start.
2  
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centrul ecranului.
 

din cauza caracteristicilor 
suplimentare.

1. 
2. 

prea lent.

Pentru a folosi telecomanda 
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2 

 »

înregistra telecomanda 

acestuia.
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deteriorarea ecranului.

 

 
 

poate fi controlat cu 
telecomanda.

 
nou.

 
 

(  la ,  la ).

se produce niciun 
sunet.

 
 
 

produse.

 

 (În  de 
model)

.
 

 
 
 



31

Standard Standard

Domeniu de 

EU)

Domeniu de 

Putere de Putere de 

 

 

0197





*

www.lg.com



2

 

 

 

 



www.lg.com

http://opensource.lge.com

www.lg.com.



4

 

 -

 -

 -

 -

 -

 -

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 



5

 

 

 

 

 

 

 

 

Desiccant

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 -

 -

 -

 -

 

 

 

  

 

 

 



7

 

 

 

 

 

  

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 



8

 

 -

 -

 -

 -

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 



9

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-

 

 

 

 

-

-

 



10

 

 -

-

 

 

 

 

 

 

 

 -

-



11

 

 - -

-

 

 -

 - -

 -

 

 - -

 

 -

 

 

 

 

 



12

 

 

 

 

 

 

1 

2 

4  

* 

 

 

 

 

 

 

 

A

B

A

B

*A <=

<
=



FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

MARK

LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV

AV MODE INPUT

- - -

Tag On

-

2EA 2EA



14

2EA



15

 

2EA



16

-

-

-

-



17

1 

2

1 

2

1 

2

1 

2



18

1 

2

1 

2

1 

2 

 

 



19

 

 

 



20

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



21

1 

 - -

2 

 

 

-

-

1 

 - -

2 

 

 

 

 

 



22

32/39LB65** 42/47/55LB63**

42/47/50/55LB65**

49/55LB86**

49/55LB87**

M6 M6

4 4

LSW240B

MSW240

LSW440B

MSW240

60LB65**

42/47/50/55LB67**

42/47/55/60/65LB68**

42/47/55LB69**

42/47/55LB70**

42/47/55/60/65LB72**

42/47/55/60/65LB73**

60LB86**

60LB87**

70LB65**

M6 M8

4 4

LSW440B LSW640B

MSW240 LSW240B LSW440B LSW640B

A

B



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



24

1 

 

2 

5

7

 

1 

2   

 



25

 

 

  

 

 

 

   

 

 

 

 

   

  

1  

-

-

 

 

 

  -

 

2  

1 2 3 

4 5 6 

7  8 

0

9  

2

1 1



26

 

 

 

1   

1     -

 

 

 

 

2    -

2    

 

  

 

 

 

 

 

3 -

4  

 

-

 

  

 

P
A
G
E

FAV

MUTE

INPUT

EXIT

OK

LIVE MENU

MY APPS

LIVE TV

REC/

TEXT T.OPT APP/

AD

BACK

SMART

TV/RAD

SETTINGS

Q.MENU

RECENT

SUBTITLE

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0

9  wxyz

GUIDE Q.VIEW

3

4

1

2



27

 

-

 

 

 

  

  

* 

* 

 

* 



28

 

 

 

 »

 

 

 

 

  

 

 »

 

 

 

1 

2 

 »



29

 

1 

2 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

0197





LED TV*

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi ning 

hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com

* LG LED TV kasutab LED-

taustavalgusega LCD-ekraani.

KASUTUSJUHEND

klõpsake! 

Kasutusjuhend
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SISUKORD

SISUKORD

3 LITSENTSID

3 AVATUD LÄHTEKOODIGA 

TARKVARA MÄRKUS

3 VÄLISJUHTSEADME 

HÄÄLESTAMINE

4 OHUTUSJUHISED

10 - 3D-pildinduse vaatamine (ainult 
3D-mudelid)

12 PAIGALDUSTOIMING

12 MONTEERIMINE JA 

ETTEVALMISTAMINE

12 Lahtipakkimine
16 Müüakse eraldi
17 Osad ja nupud
19 - Juhtkangi nupu kasutamine 
20 Teleri tõstmine ja transportimine
21 Lauale paigaldamine
22 Seinale paigaldamine
23 Sisseehitatud kaamera kasutamine
24 - Sisseehitatud kaamera 

ettevalmistamine
24 - Sisseehitatud kaamera osade 

nimetused
24 - Kaamera filmimisulatus

25 KAUGJUHTIMISPULT

27 LIIKUMISTUNDLIKU 

KAUGJUHTIMISPULDI 

FUNKTSIOONID

28 Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi 
registreerimine

28 Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi 
kasutamine 

29 Hoiatused liikumistundliku 
kaugjuhtimispuldi kasutamisel

 HOIATUS

 Kui eirate hoiatusteadet, võite saada 
tõsiselt viga ning seada end õnnetuse- 
või surmaohtu.

 ETTEVAATUST

 Kui eirate ettevaatusteadet, võite saada 
kergelt vigastada või kahjustada toodet.

 MÄRKUS

 Märkused õpetavad toodet ohutult 
kasutama. Palun lugege märkused enne 
toote kasutamist hoolikalt läbi.

29 KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

30 HOOLDUS

30 Teleri puhastamine
30 - Ekraan, raam, korpus ja alus
30 - Toitejuhe

30 TÕRKEOTSING

31 TEHNILISED ANDMED



3

E
E

S
T

I

LITSENTSID / AVATUD LÄHTEKOODIGA TARKVARA MÄRKUS

 / VÄLISJUHTSEADME HÄÄLESTAMINE

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid sõltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

AVATUD LÄHTEKOODIGA TARKVARA MÄRKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks külastage veebsaiti 
http://opensource.lge.com.
Lisaks lähtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kõik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtiütlused ja 
autoriõiguseteated.
Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita päringu, annab LG Electronics avatud 
lähtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja käsitsemiskulud). 
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupäevast.

VÄLISJUHTSEADME HÄÄLESTAMINE

Välisjuhtseadme häälestamise kohta lisateabe saamiseks külastage veebilehte www.lg.com.
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Palun lugege enne toote kasutamist järgmised ettevaatusabinõud hoolikalt läbi.

 HOIATUS

 Ärge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti järgmistesse keskkondadesse.
 - Otsese päikesevalguse kätte
 - Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
 - Küttekehade lähedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed
 - Köögilauale või õhuniisuti lähedusse, kus teler võib jääda auru kätte või 

sellele võib tilkuda õli
 - Vihma või tuule kätte
 - Veeanumate lähedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju, saada elektrilöögi või toodet kah-
justada.

 Ärge asetage toodet sinna, kus see võib tolmuda.  
See võib põhjustada tulekahju!

 Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jääma vabalt kasutatavaks.

 Ärge puudutage toitekaablit märgade kätega. Lisaks, kui kaabli kontakt on 
märg või tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel või eemaldage tolm.  
Võite liigse niiskuse tõttu saada surmava elektrilöögi.

 Veenduge, et ühendate toitekaabli maandatud vooluvõrku. (V.a seadmed, 
mis pole maandatud.) 
Võite saada elektrilöögi või viga.

 Kinnitage toitekaabel täielikult.  
Kui toitekaabel pole täielikult kinnitatud, võib tekkida tulekahju.

 Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt 
küttekehad.  
See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi!

 Ärge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti ärge jätke seda toote 
alla.  
Vastasel juhul võib see põhjustada tulekahju või elektrilöögi.
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 Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja väliskülje vahele, et vältida vihma-
vee sissevoolamist.  
Vastasel juhul võib see põhjustada tootes veekahjusid ning anda elektrilöö-
gi.

 Teleri seinale paigaldamisel ärge riputage seda seinale toite- ja signaali-
kaablite abil.  
Vastasel juhul võib see põhjustada tulekahju ja elektrilöögi.

 Ärge ühendage ühte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.  
Vastasel juhul võib pikenduspesa üle kuumeneda ja tulekahju põhjustada.

 Välisseadmete ühendamisel ärge laske tootel ümber kukkuda.  
Vastasel juhul võite toodet kahjustada või end vigastada.

Desiccant

 Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinüülpakend lastele kätte-
saamatus kohas.  
Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneela-
mise korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja pöörduda haiglasse. Lisaks 
võib vinüülpakend põhjustada lämbumist. Vältige selle sattumist laste kätte.

 Ärge lubage lastel teleri otsa ronida.  
Vastasel juhul võib teler pikali kukkuda ja vigastusi põhjustada.

 Käidelge kasutatud patareid vastavalt nõuetele ja ärge lubage lastel neid 
alla neelata.  
Kui laps patarei alla neelab, pöörduge viivitamatult arsti poole.

 Ärge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (näiteks metallist 
söögipulkasid), kui kaabli teine ots on ühendatud pistikupessa. Samuti ärge 
katsuge toitekaablit vahetult pärast selle ühendamist pistikupessa.  
Võite saada surmava elektrilöögi. 
(Sõltub mudelist)

 Ärge asetage tuleohtlikke aineid toote lähedal ega hoidke neid sellel.  
Tuleohtlike ainete hoolimatul käsitsemisel on oht plahvatuse või tulekahju 
tekkeks.

 Ärge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt münte, juukse-
nõelu, söögipulkasid või traate, või kergsüttivaid esemeid nagu nt paber ja 
tikud. Eriliselt tuleb silmas pidada lapsi.  
Võib tekkida elektrilöök, tulekahju või vigastused. Kui seadmesse on kukku-
nud võõrkeha, tõmmake toitekaabel välja ja võtke ühendust teeninduskes-
kusega.

 Ärge pihustage tootele vett ega hõõruge seda kergesti süttiva ainega (värvi-
vedeldi või benseen). Võib tekkida tulekahju või elektrilöök.
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 Ärge lööge toodet millegi vastu ning ärge laske ühelgi esemel tootesse ega 
ekraani vastu kukkuda.  
Võite saada vigastada või kahjustada toodet.

 Ärge kunagi puutuge seda toodet ega antenni äikesetormi ajal.  
Võite saada surmava elektrilöögi.

 Ärge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad 
ning tuulutage ruumi.  
Säde võib põhjustada tulekahju või põletusi.

 Ärge võtke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.  
Võib tekkida tulekahju või elektrilöök.  
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks või parandamiseks pöörduge teenindus-
keskusesse.

 Järgmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivõrgust ja võtke 
ühendust kohaliku teeninduskeskusega.
 - Toode on saanud löögi
 - Toodet on kahjustatud
 - Võõrkehad on kukkunud tootesse
 - Toode suitseb või eritab kummalist lõhna

See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.

 Kui te toodet pikema aja vältel ei kasuta, eraldage see vooluvõrgust.  
Tolmuga kattumine võib põhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine 
võib põhjustada elektrilekke, elektrilöögi või tulekahju.

 Vältige seadme kokkupuutumist veetilkade või -pritsmetega ning ärge ase-
tage seadme peale vedelikuga täidetud esemeid, näiteks vaase.

 Ärge paigaldage toodet seinale, kui toode võib õli või õliuduga kokku puutuda.  
See võib toodet kahjustada ning põhjustada toote mahakukkumist.

  ETTEVAATUST

 Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

 Välisantenni ja elektriliinide vahele peab jääma piisavalt ruumi, et vältida 
nende kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.  
See võib põhjustada elektrilöögi!
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 Ärge asetage toodet ebastabiilsetele või kaldus pindadele. Vältige ka vib-
reerivaid pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.  
Vastasel juhul võib toode ümber kukkuda ja vigastusi või kahjustusi põhjus-
tada.

 Kui paigaldate teleri alusele, võtke kasutusel meetmed toote ümberkuk-
kumise vältimiseks. Vastasel juhul võib toode pikali kukkuda ja vigastusi 
põhjustada.

 Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, ühendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud) 
toote tagumisele küljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage 
see mahakukkumise vältimiseks hoolikalt.

 Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid/-tarvikuid.

 Antenni ühendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.  
Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju või elektrilöögi!

 Soovitame vaadata telerit vähemalt kauguselt, mis võrdub teleri diagonaali 
2 kuni 7 kordse pikkusega.  
Teleri pikemaajalise vaatamine võib põhjustada ähmast nägemist.

 Kasutage ainult määratud tüüpi patareisid.  
Valede patareide kasutamine võib kaugjuhtimispulti kahjustada.

 Ärge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.  
Nii võivad patareid üle kuumeneda ja lekkida.

 Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest päikesevalgusest, avatud leegiga 
kaminast ja elektrisoojendist.

 ÄRGE asetage mittetaaslaetavaid patareisid laadimisseadmesse.

 Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei jää esemeid.

 Päikesevalgus või muu tugev valgus võib kaugjuhtimispuldi signaali häirida. 
Sellisel juhul pimendage tuba.

 Välisseadmete, nagu mängukonsoolide ühendamisel veenduge, et ühen-
duskaablid on piisavalt pikad.  
Vastasel juhul võib toode ümber kukkuda ja vigastusi või kahjustusi põhjus-
tada.

 Ärge lülitage toodet sisse/ välja, ühendades pistiku seinapistikupessa või 
tõmmates selle seinapistikupesast välja. (Ärge kasutage pistikut lülitina.)  
Vastasel juhul võite põhjustada mehaanilise tõrke või saada elektrillöögi.
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 Toote ülekuumenemise vältimiseks järgige allpool toodud paigaldusjuhiseid.
 - Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
 - Ärge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse või 

seinakappi).
 - Ärge asetage toodet vaibale või padjale.
 - Veenduge, et laudlina või kardin ei blokeeri õhutusava.

Vastasel juhul võite tulekahju põhjustada.

 Ärge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid, 
sest need võivad kuumeneda. See ei mõjuta toote talitlust.

 Kontrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle välimus viitab kahjustusele või kulumi-
sele, ühendage see vooluvõrgust lahti, lõpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel välja 
volitatud teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

 Ärge laske toitekaabli kontaktidel või pistikupesal tolmuda.  
See võib põhjustada tulekahju!

 Kaitske toitekaablit füüsilise või mehaanilise kuritarvituse eest, nagu vääna-
mine, sõlme ajamine, näpistamine, ukse vahele jätmine või peale astumine. 
Pöörake erilist tähelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, 
kus kaabel väljub seadmest.

 Ärge vajutage ekraani vastu tugevalt käega, ärge puudutage seda teravate 
esemetega (nt naelad või pliiatsid) ega kriimustage seda.

 Vältige ekraani puudutamist või sõrme(de) hoidmist ekraani peal pikemat 
aega. See võib põhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

 Toote ja selle komponentide puhastamiseks ühendage esmalt toitekaabel 
pistikupesast lahti ja pühkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jõu 
rakendamisel võite ekraani kriimustada või selle värvi kahjustada. Ärge 
pihustage vett ega pühkige märja lapiga. Ärge kunagi kasutage klaasipu-
hastusvahendeid, auto või muid poleerimisaineid, abrasiivseid puhastusva-
hendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis võivad toodet ja selle ekraani 
kahjustada.  
Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju, saada elektrilöögi või toodet 
kahjustada (deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

 Kuni seade on ühendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti 
ühendatud isegi siis, kui selle lülitist välja lülitate.

 Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tõmmake see pesast välja.  
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, võib see põhjustada tulekahju.

 Enne toote liigutamist lülitage toide välja. Seejärel eraldage toite-, antenni- 
ja kõik muud ühenduskaablid.  
Vastasel juhul võite telerit või toitekaablit kahjustada ja põhjustada tulekahju 
või saada elektrilöögi.
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 Toodet liigutades või lahti pakkides küsige abi; toode on raske.  
Vastasel juhul võite end vigastada.

 Toote sisemiste osade puhastamiseks võtke kord aastas ühendust teenin-
duskeskusega.  
Kogunev tolm võib põhjustada mehaanilise rikke.

 Laske hooldustööd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus 
on vajalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, näiteks kahjustunud 
toitekaabli või pistiku puhul, vedeliku või esemete seadmesse sattumisel, 
seadme kokkupuutumisel vihma või niiskusega, häirete korral seadme töös 
või seadme mahakukkumisel.

 Kui teler tundub puudutamisel külm, siis võib sisselülitamisel tegemist olla 
mõningase "värelusega". See on tavaline, seadmega on kõik korras.

 Ekraan on kõrgtehnoloogiline toode, eraldusvõimega kaks kuni kuus mil-
jonit pikslit. Võite näha ekraanil tillukesi musti ja/või heledavärvilisi punkte 
(punased, sinised või rohelised) suurusega 1 ppm. See ei märgi tõrget ega 
mõjuta toote talitlust ja usaldusväärsust.   
Nähtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole põhjus toote 
väljavahetamiseks ega hüvitamiseks.

 Sõltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/üleval/all) võite näha ekraanil erine-
vaid heledusi ja värve.  
See nähtus tekib ekraani omaduste tõttu. See ei ole seotud toote omadus-
tega ning see ei ole rike.

 Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenüü, videomängu stseen) pikaajaline kuvamine 
võib ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.  
Vältige stoppkaadri kuvamist pikema aja vältel (2 või rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 või rohkem 
tunde plasmaekraanil).  
Kui vaatate telerit pikema aja vältel kuvasuhtega 4:3, võivad ekraani servadesse kujutised kinnis-
tuda.  
Nähtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole põhjus toote väljavahetamiseks 
ega hüvitamiseks.

 Loodud heli 
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel või selle väljalülitamisel plastiku temperatuurist 
ja niiskusest tulenev termiline kokkutõmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse tõttu kuju 
muudavad. Elektriühenduse ümin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline 
lülitusskeem tekitab vaikset müra. See erineb sõltuvalt tootest.  
See müra ei mõjuta toote talitlust ega usaldusväärsust.
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3D-pildinduse vaatamine (ainult 3D-mudelid)

 HOIATUS

Vaatamiskeskkond

 Vaatamisaeg
 - 3D-pilti vaadates tehke iga tunni järel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatami-

ne võib põhjustada peavalu, uimasust, väsimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad või kroonilisi haigusi põdevad isikud  

 Mõned kasutajad võivad vilkuvat valgust või 3D-sisu teatud mustrit nähes kogeda hooge või muid 
ebanormaalseid sümptomeid.

 Kui vaadake 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/või põete kroonilist haigust, nagu 
epilepsia, südamehaigused, vererõhuhaigused jne.

 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust või muid stereoanomaaliaid põdevatel isikutel. Vaatamisel 
võite kogeda topeltkujutisi või ebamugavust.

 Kui põete strabismi (kõõritust), amblüoopiat (nägemisnõrkus) või astigmatismi, võib teil olla probleeme 
sügavuse ja tajumisel ning võite topeltkujutiste nägemise tõttu hõlpsalt väsida. Sellisel juhul soovitame 
teil sagedamini puhkepause teha.

 Kui parema ja vasaku silma nägemisteravus on erinev, kontrollige nägemist enne 3D-pildi vaatamist.

Sümptomid, mille tõttu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada või mis seda keelavad 

 Ärge vaadake 3D-sisu unepuudusest, ületöötamisest või joomisest tingitult väsinuna. 
 Selliseid sümptomeid kogedes lõpetage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni sümptomid on kadunud.

 - Sümptomite püsimisel konsulteerige arstiga. Sümptomite hulka võivad kuuluda peavalu, silmava-
lu, iiveldus, ähmane nägemine, ebamugavustunne, topeltnägemine, visuaalne ebamugavus või 
väsimus.
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 ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond

 Vaatamiskaugus
 - 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis võrdub vähemalt ekraani kahekordse diago-

naalpikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.

Vaatamisvanus

 Imikud/lapsed
 - Alla kuue aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.
 - Alla kümne aastased lapsed võivad liigselt erutuda, sest nende nägemine on alles arenemisjär-

gus (näiteks võivad nad üritada ekraani puudutada või pilti hüpata). 3D-pilti vaatavatele lastele 
tuleb erilist tähelepanu pöörata. 

 - Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui täiskasvanutel, sest silmade vahe on väik-
sem kui täiskasvanutel. Seetõttu näevad nad sama 3D-pilti täiskasvanutega võrreldes suurema 
stereoskoopilise sügavusega.

 Teismelised
 - Alla 19-aastased teismelised võivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovi-

tage neil 3D-pilti väsinuna mitte väga kaua vaadata.
 Vanurid

 - Vanurid võivad noortega võrreldes vähem 3D-efekte tajuda. Ärge istuge telerile soovitatud kau-
gusest lähemal.

Ettevaatusabinõud 3D-prillide kasutamisel

 Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei näe te 3D-pilti korralikult.
 Ärge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, päikeseprillide või kaitseprillide asemel.
 
 Ärge hoidke 3D-prille väga kõrgel või madalal temperatuuril. Vastasel juhul võivad prillid moonduda.
 3D-prillid on õrnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Ärge 

kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.
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PAIGALDUSTOIMING / MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

 MÄRKUS

 Teie teler võib erineda pildil olevast.
 Teie teleri OSD (On Screen Display – ekraanikuva) võib juhendis näidatust veidi erineda.
 Kasutatavad menüüd ja valikud võivad sõltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.
 Tulevikus võime sellesse telerisse täiendavaid funktsioone lisada.
 

plaanis vaadata, tuleks see energiasäästmiseks välja lülitada.
 Teleri kasutamisele kulub oluliselt vähem energiat, kui vähendada pildi heledust; selle tulemusel 

vähenevad teleri kasutamisega seotud üldised kulud.

PAIGALDUSTOIMING

1 Avage pakend ja veenduge, et kõik tarvikud on olemas.
2 Ühendage alus teleriga.
3 Ühendage välisseade teleriga.
4 Veenduge, et võrguühendus on saadaval. 

Saate kasutada teleri võrgufunktsioone ainult siis, kui võrguühendus on loodud. 

* Kui teler lülitatakse pärast tehasest tarnimist esmakordselt sisse, võib teleri lähtestamiseks kuluda kuni 
üks minut.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie müügikomplektis on järgmised esemed. Kui mõni tarvik on puudu, võtke ühendust toote 
müünud kohaliku edasimüüjaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu võib erineda tegelikust tootest ja 
tarvikutest.

 ETTEVAATUST

 Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks ärge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
 Garantii ei hüvita heakskiitmata tarvikute kasutamisest põhjustatud kahjustusi või vigastusi.
 Mõnede mudelite ekraanil on õhuke kile ja seda ei tohi eemaldada.

 MÄRKUS

 Tootekomplekti kuuluvad tarvikud sõltuvad mudelist.
 Toote tehnilisi andmeid või selle kasutusjuhendi sisu võidakse toote funktsioonide uuendamise 

tõttu muuta sellest eelnevalt teavitamata.
 Optimaalse ühenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vähem 

kui 10 mm paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel või -mälupulk ei sobi teleri USB-pessa, 
kasutage USB 2.0 toega pikenduskaablit.

A

B

A

B

*A <= 10 mm

*B <= 18 mm
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Veenduge, et teie müügikomplektis on järgmised esemed. Kui mõni tarvik on puudu, võtke ühendust toote 

FREEZE

RATIO

L/R SELECT

ENTER

BACK EXIT

Q.MENUINFOMENU

CHVOL
P
A
G
E

FAV

3D

MUTE

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

MARK

LIST

FLASHBK

ENERGY

SAVING

TV

AV MODE INPUT

Kaugjuhtimispult ja pata-

reid (AAA)

(Sõltub mudelist)

Kaugjuhtimispult ei 

kuulu kõikidel turgudel 

müügikomplekti.

(Vt lk 25, 26)

Magic Remote, Batteries 

(AA)

(Ainult LB67**, LB68**, 

LB69**, LB70**, LB72**, 

LB73**, LB86**, LB87**)

(Vt lk 27)

Kasutusjuhend

Tag On

Tag on Cinema 3D-prillid

3D-prillide arv võib mudeliti ja 

riigiti erineda.

(Ainult LB65**, LB67**, 

LB68**, LB69**, LB70**, 

LB72**, LB73**, LB86**, 

LB87**)

Kaksikesitusprillid

(Sõltub mudelist)

Kaablihoidik

(Sõltub mudelist)

(Vt lk A-10, A-11)

Kaablihaldus

2EA

(Ainult LB63**, LB65**-ZA/

ZK/ZH/ZL, LB67**, LB68**, 

LB69**, LB73**-ZA)

(Vt lk A-10, A-11)

Kaablihaldus

2EA

(Ainult LB70**, LB72**, 

LB73**-ZD/ZE)

(Vt lk A-11)
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

      

Kaksikesitusprillid

(Sõltub mudelist)

Aluse kruvid

2EA, M4 x L20

(Ainult 32/39LB65**-ZE/ZN)

4EA, M4 x L20

(Ainult 32LB65**-ZA/ZK)

(Vt lk A-3, A-4, A-5)

Aluse kruvid

4EA, M4 x L14 

(Ainult LB63**, 39LB65**-ZA/

ZK, 42/47/50/55/60/70LB65**,  

LB67**, LB68**, LB69**, 

LB70**, LB72**, LB73**)

8EA, M4 x L14

(Ainult LB86**, LB87**)

(Vt lk A-3, A-4, A-6, A-7, A-8, 

A-9)

  

Aluse kruvid

4EA, M4 x L20

(Ainult LB65**-ZE/ZN)

(Vt lk A-4, A-5)

Aluse kruvid

4EA, M4 x L10

(Ainult LB70**, LB72**, 

LB73**-ZD/ZE)

(Vt lk A-6)

Kummiriba

2EA

(Ainult LB65**-ZE/ZN)

(Vt lk A-8)

       

Alus

(Ainult LB63**-ZA, 

32/39/42/47/50/55LB65**-

ZA)

(Vt lk A-3)

Alus

(Ainult LB63**-ZL, LB65**-

ZK)

(Vt lk A-4)

Aluse jalg / Alus

(Ainult LB65**-ZE/ZN)

(Vt lk A-4, A-5)

 



15

E
E

S
T

I

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Statiiv 

(Aluse jalg / Alus)

(Ainult 70LB65**-ZA, LB67**, 

LB68**, LB69**, LB73**-ZA)

(Vt lk A-3)

Statiivi esiosa

(Ainult LB70**, LB72**, 

LB73**-ZD/ZE)

(Vt lk A-6)

Statiivi tugi

(Ainult LB70**, LB72**, 

LB73**-ZD/ZE)

(Vt lk A-6)

Statiiv 

(Ainult LB86**, LB87**)

(Vt lk A-7)

Heliriba

(Ainult LB86**, LB87**)

(Vt lk A-7, A-8)

Heliriba toed

(Ainult LB86**, LB87**)

(Vt lk A-8)

kruvikatted

(Ainult LB86**, LB87**)

(Vt lk A-7, A-9)

Komponentkaabel

(Ainult LB86**, LB87**)

(Vt lk A-27)

Komposiitkaabel

(Ainult LB86**, LB87**)

(Vt lk A-27, A-30)

 

Scart-kaabel

(Ainult LB86**, LB87**)

(Vt lk A-49)

Seinakinnituse vaherõngad

2EA

(Ainult 42LB63**, 42LB65**)

(Vt lk 23)
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Müüakse eraldi

Eraldi müüdavaid elemente võidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada või muuta.
Nende esemete ostmiseks pöörduge edasimüüja poole.
Need seadmed töötavad vaid teatud mudelitega.

AG-F***DP

Kaksikesitusprillid

AG-F***

Cinema 3D-prillid

AN-MR500

Liikumistundlik kaugjuhtimispult

AN-VC5**

Videokõne kaamera LG Audio seade Tag on

Ühilduvus LB63** LB65**

LB67**, LB68**, 
LB69**, LB70**, 
LB72**, LB73**, 

LB86** 

LB87**

AG-F***DP

Kaksikesitusprillid

AG-F***

Cinema 3D-prillid

AN-MR500

Liikumistundlik kaug-
juhtimispult

AN-VC5**

Videokõne kaamera

LG Audio seade

Tag On

Sõltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist või tegevuspoliitikast võidakse 
mudelinime või disaini muuta.
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Osad ja nupud

Tüüp A: LB63**-ZA, LB65**-ZA Tüüp B: LB63**-ZL, LB65**-ZK

Tüüp C: LB65**-ZE/ZN Tüüp D: LB67**, LB68**, LB69**, 

LB73**-ZA  

Kaugjuhtimispult ja 
nutiandurid1

Toite märgutuli

Kõlarid

Ekraan

Juhtkangi nupp2

Kaugjuhtimispult ja 
nutiandurid1

Toite märgutuli

Kõlarid

Ekraan

Juhtkangi nupp2

Kaugjuhtimispult ja 
nutiandurid1

Toite märgutuli

Kõlarid

Ekraan

Juhtkangi nupp2

Kaugjuhtimispult ja 
nutiandurid1

Toite märgutuli

Kõlarid

Ekraan

Juhtkangi nupp2
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Tüüp F: LB86**, LB87**Tüüp E: LB70**, LB72**, LB73**-ZE/ZD

Kaugjuhtimispult ja 
nutiandurid1

Toite märgutuli

Kõlarid

Ekraan

Juhtkangi nupp2

Kõlarid

Ekraan

Kaugjuhtimispult ja 
nutiandurid1

Juhtkangi nupp2

LG Logo valgustus

Sisseehitatud kaamera
(Ainult LB87**)

1 Nutikas andur - reguleerib pildi kvaliteeti vastavalt ümbrusele. 
2 Juhtkangi nupp - See nupp asub teleriekraani all.

 MÄRKUS

 Saate lülitada LG logo valguse või sisselülituse indikaatori märgutule sisse või välja valides 
Üldine põhimenüüs. (Sõltub mudelist)
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Juhtkangi nupu kasutamine 

Teleri funktsioonide kasutamiseks piisab juhtkangi nupu vajutamisest või selle üles, alla, vasakule või 
paremale liigutamisest.

Põhifunktsioonid  

Toide sisse
Kui teler on välja lülitatud, asetage sõrm juhtkangi nupule ning 
vajutage seda üks kord, seejärel vabastage nupp.

Toide välja
Kui teler on sisse lülitatud, asetage sõrm juhtkangi nupule ning 
vajutage seda üks kord mõne sekundi vältel, seejärel vabastage 
nupp.

Helitugevuse 
juhtimine

Asetades sõrme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule või 
paremale, saate seadistada teile sobiva helitugevuse taseme.

Programmide 
juhtnupp

Asetades sõrme juhtkangi nupule ning lükates nuppu üles või alla, 
saate sirvida salvestatud, soovitud programme.

 MÄRKUS

 Liikudes sõrmega juhtkangi nupule ning lükates seda üles, alla, vasakule või paremale, veenduge, 
et te ei vajuta juhtkangi nuppu. Kui esmalt juhtkangi nuppu vajutada, ei ole helitugevuse taset ja 
salvestatud programme võimalik muuta.  

Menüü kohandamine

Kui teler on sisse lülitatud, vajutage juhtkangi nuppu üks kord.
Menüüelementide( , , ) kohandamiseks liigutage juhtkangi nuppu vasakule või paremale.

 Teler välja Lülitab teleri välja.

Sulge

SISEND Vahetab sisendallikat.
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Teleri tõstmine ja 
transportimine

Enne teleri transportimist või tõstmist tutvuge 
järgmiste juhistega, et vältida teleri kriimustamist 
või kahjustamist ja teleri tüübist ja suurusest 
hoolimata tagada selle ohutu transport.

 ETTEVAATUST

 Vältige alati ekraani puudutamist, kuna 
see võib ekraani kahjustada.

 
 Soovitame telerit transportida müügikomplekti 

kuulunud karbis või pakendis.
 Enne teleri transportimist või tõstmist 

eraldage toitejuhe ja kõik kaablid.
 Telerit hoides peab ekraan olema 

kahjustamise vältimiseks teist eemale 
suunatud olema. 

 Hoidke tugevalt kinni teleri raami üla- ja 
alaosast. Ärge hoidke kinni ekraanist, 
kõlaritest ega kõlarite iluvõrealast. 

 Suurt telerit peavad transportima vähemalt 
kaks inimest.

 Telerit transportides hoidke sellest nagu 
joonisel näidatud. 

 Telerit transportides ärge raputage seda ega 
laske sel liigselt vibreerida.

 Telerit transportides hoidke seda püsti, ärge 
keerake telerit külili ega kallutage seda 
vasakule või paremale.

 Ekraani kahjustamise vältimiseks ärge 
kasutage raami korpuse painutamiseks 
liigset jõudu.

 Olge teleri käsitsemisel ettevaatlik, 
et väljaulatuvat juhtpuldi nuppu mitte 
kahjustada.
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Lauale paigaldamine

1 Tõstke ja kallutage teler lauale püstiasendisse.
 -  Õige ventileerimise tagamiseks jätke 

seina ja seadme vahele 10 cm (mini-
maalselt) suurune vahe.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

2 Ühendage toitekaabel seina pistikupessa.

 ETTEVAATUST

 Ärge paigaldage telerit kütteseadmete 
lähedusse, kuna see võib põhjustada 
tulekahju või muid kahjustusi.

Kensingtoni turvasüsteemi kasutamine 

(See funktsioon ei ole kõigi mudelitega 
kasutatav.)

 Teie teler võib erineda pildil olevast.
Kensingtoni turvasüsteemi pistmik paikneb teleri 
tagaküljel. Lisateavet paigaldamise ja kasutamise 
kohta leiate Kensingtoni turvasüsteemi kasutusju-
hendist või aadressilt http://www.kensington.com.

Ühendage Kensingtoni turvasüsteemi kaabel tele-
ri ja laua vahel.

Teleri seinale kinnitamine 

(See funktsioon ei ole kõigi mudelitega 
kasutatav.)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagaküljele 
aaskruvid või teleri kronstein ja poldid.

 - Kui aaskruvide asukohta on paigalda-
tud poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina 
külge. 
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagaküljel 
olevate aaskruvidega.

3 Ühendage aaskruvid ja seinakinnitustoend 
tugeva nööriga. 
Hoidke nöör tasase pinnaga horisontaalselt.

 ETTEVAATUST

 Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega 
saa selle küljes rippuda.

 MÄRKUS

 Kasutage alust või platvormi, mis on teleri 
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

 Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu 
komplekti. Täiendavaid tarvikuid saate 
kohalikult edasimüüjalt.
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Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad 
VESA standardile. Seinakinnituskomplekti 
standardmõõdud on toodud järgnevas tabelis.

Müüakse eraldi (seinakinnitustoend)

Mudel 32/39LB65** 42/47/55LB63**
42/47/50/55LB65**
49/55LB86**
49/55LB87**

VESA (A x B) 200 x 200 400 x 400
Standardkruvi M6 M6
Kruvide arv 4 4
Seinakinnitus-

toend

LSW240B
MSW240

LSW440B
MSW240

Mudel 60LB65**
42/47/50/55LB67**
42/47/55/60/65LB68**
42/47/55LB69**
42/47/55LB70**
42/47/55/60/65LB72**
42/47/55/60/65LB73**
60LB86**
60LB87**

70LB65**

VESA (A x B) 400 x 400 600 x 400

Standardkruvi M6 M8

Kruvide arv 4 4

Seinakinnitus-

toend

LSW440B LSW640B

Seinakinnitustoend

MSW240 LSW240B LSW440B LSW640B

A

B

Seinale paigaldamine

Ühendage valikuline seinakinnitus teleri 
tagaküljele ja täisseinale põrandaga risti. Kui 
ühendate teleri muu ehitusmaterjali külge, võtke 

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale 

Soovitame kasutada LG seinakinnituskronsteini.
Kui te ei kasuta LG seinakinnituskronsteini, 
kasutage palun seinakinnituskronsteini, millega 
on seade korralikult seinale kinnitatud selliselt, et 
välisseadmete ühendamiseks on piisavalt ruumi.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm
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 ETTEVAATUST

 Eraldage esmalt toide, seejärel liigutage 
telerit või paigaldage see. Vastasel juhul 
võite saada elektrilöögi.

 Kui paigaldate teleri lakke või kaldseinale, 
võib see alla kukkuda ja tõsiseid vigastusi 
tekitada. 
Kasutage heaks kiidetud LG 
seinakinnitust ja võtke ühendust 
edasimüüja või kvalifitseeritud 
teeninduspersonaliga.

 Ärge pingutage kruvisid üle, vastasel 
juhul võite telerit kahjustada ja garantii 
kehtetuks muuta.

 Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis 
vastavad VESA standarditele. Garantii 
ei kata valest kasutamisest või valede 
lisatarvikute kasutamisest tulenevaid 
kahjusid ega vigastusi.

 MÄRKUS

 Kasutage VESA standardi kruvide 
tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.

 Seinakinnituskomplekt sisaldab 
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.

 Seinakinnitustoend on valikuline 
lisaseade. Täiendavaid tarvikuid saate 
kohalikult edasimüüjalt.

 Kruvide pikkus sõltub seinakinnitusest. 
Kasutage õige pikkusega kruvisid.

 Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti 
kuuluvast juhendist.

 Seinakinnitustoendi ühendamisel 
teleriga sisestage seinakinnituse 
vaherõngad teleri seinakinnitusavadesse, 
et telerit vertikaalse nurga all 
liigutada. (Ainult 42LB63**, 42LB65**) 

Seinakinnituse 
vaherõngad

Sisseehitatud kaamera 
kasutamine

(Ainult LB87**)

Teleri sisseehitatud kaameraga saate tehe 
Skype’i videokõnet või kasutada liikumistuvastuse 
funktsiooni.
See teler ei toeta väliskaamera kasutamist.

 MÄRKUS

 Enne sisseehitatud kaamera kasutamist 
peate olema teadlik, et asjaomastest 
riiklikest seadustest (sh kriminaalseadus) 
tulenevalt olete teie kaamera kasutamise 
ja väärkasutamise eest õiguslikult 
vastutav.

 Vastavate seaduste hulka kuuluvad 
isikuandmete kaitse seadus, mis 
reguleerib isikuandmete töötlemist ja 
edastamist ning seadus, mis reguleerib 
kaamera kasutamist töökohal ja teistes 
kohtades.

 Sisseehitatud kaamerat kasutades 
vältige probleemseid, lubamatuid või 
ebamoraalseid olukordi. Kui tegemist 
ei ole avaliku koha ega sündmusega, 
tuleb pildistamiseks saada nõusolek. 
Soovitame vältida järgmiseid olukordi:  
(1) Kaamera kasutamine kohas, kus 
kaamerad on tavaliselt keelatud, nt 
puhkeruum, riietusruum, proovikabiin ja 
turvaala.  
(2) Kaamera kasutamine, kui sellega 
kaasneb privaatsuse rikkumine.  
(3) Kaamera kasutamine, kui sellega 
kaasneb asjaomaste eeskirjade või 
seaduste rikkumine.
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Sisseehitatud kaamera 
ettevalmistamine

1 Tõmmake teleri tagaosas olev liugur üles.

Liugur

Nurga 
reguleerimise 

hoob

 MÄRKUS

 Enne sisseehitatud kaamera kasutamist 

eemaldage kaitsekile.

2 Kaamera nurga reguleerimiseks kasutage 
sisseehitatud kaamera taga olevat nurga 
reguleerimise hooba.

5

7

Hoob Objektiiv

<Külgvaade>

 

3 Kui te sisseehitatud kaamerat ei kasuta, lükake 
liugur alla.

Sisseehitatud kaamera osade 
nimetused

Kaamera lääts

Mikrofon

Kaitsekile

1 Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu (Kodu), 
et kuvada Kodu.

2 Valige Kaamera  ja vajutage seejärel nuppu 
Ratas (nupp OK).

 MÄRKUS

 Liikumistuvastuse funktsiooni kasutamisel 
on optimaalne kaugus kaamerast 1,5–4,5 
m.
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KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused põhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel. 

Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), 

sobitades  ja  otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege 

patarei kate. 

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises järjekorras.

või

 ETTEVAATUST

 Ärge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul võite kaugjuhtimispulti kahjustada.
 Kaugjuhtimispult ei kuulu kõikidel turgudel müügikomplekti.

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.
(Sõltub mudelist)

TV/RAD   Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.

 INPUT Vahetab sisendallikat.

SETTINGS Avab põhimenüüd.

Q. MENU Avab kiirmenüüd.

INFO   Kuvab valitud programmi teabe.

SUBTITLE 

GUIDE Kuvab telekava.

Q.VIEW (KIIRVAADE) Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV (LEMMIK) Avab lemmikprogrammide loendi.

3D Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

  PAGE   Liigub eelmisele või järgmisele kuvale.

RECENT Kuvab hiljutist ajalugu.

 SMART Pääseb juurde menüüle Kodu.

LIVE MENU Kuvab andmeid Soovitatav, Programm, Otsing ja Salvestatud.

1  TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.

Noolenupud (üles/alla/vasakule/paremale) Menüüdes või valikutes sirvimi- Menüüdes või valikutes sirvimi-Menüüdes või valikutes sirvimi-
seks.

OK  Menüüde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

 BACK Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT Tühjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

AD Vajutades AD-nuppu lülitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.

REC/  Alustab salvestamist ja salvestusmenüü kuvamist. (ainult Time 
MachineReady mudelil)

Juhtnupud ( ) Juhivad Premium sisu, Time MachineReady 
või SmartShare menüüsid või SIMPLINK ühilduvaid seadmeid (USB, 
SIMPLINK või Time MachineReady).

2  Värvilised nupud Nende abil saab kasutada mõne menüü erifunkt-Nende abil saab kasutada mõne menüü erifunkt-
sioone.  
( : punane, : roheline, : kollane, : sinine)

1 2 3 

4 5 6 

7  8 

0

9  

2

1 1
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 INPUT Vahetab sisendallikat.

SETTINGS Avab põhimenüüd.

Q. MENU Avab kiirmenüüd.

1   RATIO Kujutise suuruse muutmine. (sõltub mudelist)
1  INFO   Kuvab valitud programmi teabe.(sõltub mudelist)

 (Kasutusjuhend) Kuvab kasutusjuhendi.

GUIDE Kuvab telekava.

 (Space) Valib ekraaniklahvistikul tühiku.

Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

2  INFO  Kuvab valitud programmi teabe. (sõltub mudelist)
2  3D Kasutatakse 3D-video vaatamiseks. (sõltub mudelist)

 PAGE  Liigub eelmisele või järgmisele kuvale.

RECENT Kuvab hiljutist ajalugu.

 SMART Pääseb juurde menüüle Kodu.

 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud (üles/alla/vasakule/paremale) Menüüdes või valikutes sirvimiseks.

OK  Menüüde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

 BACK Eelmisele tasemele naasmine.

LIVE MENU Kuvab andmeid Soovitatav, Programm, Otsing ja Salvestatud.

EXIT  Tühjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

3  Värvilised nupud Nende abil saab kasutada mõne menüü erifunktsioone. 
( : punane, : roheline, : kollane, : sinine)

4  TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.

LIVE TV Naaseb otseesitusele.

APP/* MHP TV menüüallika avamine. (Ainult Itaalias) (sõltub mudelist)

Juhtnupud ( ) Juhivad Premium sisu, Time MachineReady või 
Smart Share menüüsid või SIMPLINK ühilduvaid seadmeid (USB, SIMPLINK või 
Time MachineReady).

REC/  Alustab salvestamist ja salvestusmenüü kuvamist. (ainult Time MachineReady 
mudelil)

SUBTITLE 

AD Vajutades AD-nuppu lülitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.

TV/RAD Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.

P
A
G
E

FAV

MUTE

INPUT

EXIT

OK

LIVE MENU

MY APPS

LIVE TV

REC/

TEXT T.OPT APP/

AD

BACK

SMART

TV/RAD

SETTINGS

Q.MENU

RECENT

SUBTITLE

1 .,;@ 2  abc 3  def

4  ghi 5  jkl 6  mno

7  pqrs 8  tuv

0

9  wxyz

GUIDE Q.VIEW

3

4

1

2

(Sõltub mudelist)
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LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI 
FUNKTSIOONID

See tarvik ei ole kõigi mudelitega kaasas.
Kui kuvatakse teade “Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tühi. Vahetage patarei 
uue vastu.”, vahetage patareid välja. 
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA), 
sobitades  ja  otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege 
patareide kate. Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.
Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises 
järjestuses.

 ETTEVAATUST

 Ärge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul võite kaugjuhtimispulti kahjustada.

(Ainult LB67**, LB68**, LB69**, LB70**, LB72**, LB73**, LB86**, LB87**)

 (TOIDE) 

Lülitab teleri sisse või välja.

Noolenupud 
(üles/alla/vasakule/paremale)

Vajutage menüü kerimiseks üles-
, alla-, vasak- või paremnoole 

nuppu. Kui vajutate kursori 
kasutamise ajal nuppe , ,  

või  lõpetatakse kursori ekraanil 
kuvamine ning kaugjuhtimispult 

MAGIC toimib tavalise 
kaugjuhtimispuldina. Kursori 

uuesti ekraanil kuvamiseks 
raputage kaugjuhtimispulti 

MAGIC vasakule ja paremale.

Ratas (nupp OK)
Menüü valimiseks vajutage nupu 
Wheel keskosale. Nupuga Wheel 

saate vahetada programme ja 
kanaleid ning menüüd kerida.

Värvilised nupud 
Nende abil saab kasutada mõne 

menüü erifunktsioone.  
( : punane, : roheline, 

: kollane, : sinine)

  
Reguleerib helitugevust.

 (TAGASI) 
Eelmisele tasemele naasmine.

 (Kodu) 

Pääseb juurde menüüle Kodu.
 (VÄLJU LIVE’i)

Lülitub ümber leviedastuse (an-
tenn) ja erinevate sisendite vahel.

 (Hääle tuvastamine)

(Sõltub mudelist)

P 

Salvestatud programmide või 
kanalite sirvimine.

 / INPUT
Ekraani kaugjuhtimise kuva.
* Juurdepääs universaalpuldi 

menüüle. (Sõltub mudelist)
*  Vajutades ja hoides all nuppu  

 / INPUT kuvatakse 
menüü, milles saab valida 
teleriga ühendatud välise 
seadme.

Kasutatakse 3D-video vaatami-
seks. (ainult 3D-mudelid)

 (VAIGISTA)
Vaigistab heli.
* Vajutades ja hoides all 

 nuppu, on video/audio 
kirjelduste funktsioon sisse 
lülitatud. (Sõltub mudelist)
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Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreeringu 
tühistamine

 
(TAGA-
SI)

 
(Kodu)

Vajutage nuppe  (TAGASI) ja 
 (Kodu) samaaegselt 

viie sekundi jooksul, et 
kkaugjuhtimispuldi MAGIC 
ühendus katkestada.

 »  Vajutades ja hoides 
all nuppu  (VÄLJU 
LIVE’i) saate korraga 
kaugjuhtimispuldi MAGIC 
registreeringu tühistada ja 
puldi ümber registreerida.

Liikumistundliku 
kaugjuhtimispuldi kasutamine 

 Selleks, et kursorit 
kuvataks ekraanil, raputage 
kaugjuhtimispulti MAGIC 
kergelt paremale ja vasakule 
või vajutage nuppe  
(Kodu),  / INPUT, .
 » Kursorit kuvatakse nupu 

Wheel keeramisel. (Sõltub 
mudelist)

 Kui kursorit ei ole konkreetse 
aja jooksul kasutatud või 
kui kaugjuhtimispult MAGIC 
asetatakse tasasele pinnale, 
kursorit enam ei kuvata.

 Kui kursor ei liigu nii, 
nagu soovite, raputage 
kaugjuhtimispulti MAGIC 
vasakule ja paremale. Kursor 
liigub ekraani keskele.

  Lisafunktsioonidest tulenevalt 
tühjenevad kaugjuhtimispuldi 
MAGIC patareid tavapuldi 
patareidega võrreldes 
kiiremini.

Hääle tuvastamine (Sõltub mudelist)

H ä ä l e  t u v a s t a m i s e  f u n k t s i o o n i 
kasutamiseks on vaja võrguühendust.

1. Vajutage hääle tuvastamise nuppu.
2. Kui teleri ekraanil kuvatakse vasakul 

hääle kuva aken, öelge, mida soovite 
öelda.
Kui räägite liiga kiiresti või liiga 
aeglaselt, võib hääle tuvastamine 
nurjuda.
Kasutage kaugjuhtimispulti MAGIC 
näost maksimaalselt 10 cm kaugusel.
Tuvastusmäär sõltub kasutaja 
omadustest (hääl, hääldus, hääletoon 
ja kiirus) ja keskkonnast (müra ja TV 
hääletugevus).

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi 
registreerimine
Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreerimine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC 
kasutamiseks tuleb pult esmalt 
teleriga siduda. 

1  Sisestage patareid 
kaugjuhtimispulti MAGIC ja 
lülitage teler sisse.

2  Osutage kaugjuhtimispuldiga 
MAGIC teleri suunas ja 
vajutage kaugjuhtimispuldil 
Ratas (nupp OK).

 »  Kui kaugjuhtimispuldi 
MAGIC registreerimine 
ebaõnnestub, lülitage teler 
välja ja uuesti sisse ning 
proovige uuesti.
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 / KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

KASUTUSJUHENDI 
KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hõlpsama ligipääsu teleri 
üksikasjalikule teabele.

1 Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu (Kodu), 
et kuvada Kodu.

2 Valige Kasutusjuhend ja vajutage Ratast 
(nuppu OK).

 MÄRKUS

 Kasutusjuhendi saate avada, kui 
vajutate kaugjuhtimispuldi nuppu 
(Kasutusjuhend). (Sõltub mudelist)

Hoiatused liikumistundliku 
kaugjuhtimispuldi 
kasutamisel

  Kasutage kaugjuhtimispulti ettenähtud 
vahemikus (10 meetri raadiuses). Seadme 
kasutamisel väljaspool katvusala või 
katvusalas esinevate takistuste korral 
võivad tekkida sidetõrked.
  Sidetõrgete tekkimine sõltub lisaseadmest. 

Seadmed, nagu mikrolaineahi ja traadita 
kohtvõrk, toimivad kaugjuhtimispuldiga 
MAGIC samas sagedusalas (2,4 GHz). 
See võib põhjustada sidetõrkeid.
  Kaugjuhtimispult MAGIC ei pruugi 

nõuetekohaselt toimida, kui traadita ruuter 
(pääsupunkt) asub telerist kuni 1 meetri 
kaugusel. Traadita ruuter peab asuma 
telerist enam kui 1 m kaugusel.
 Ärge võtke patareisid osadeks lahti ega 

kuumutage neid.
 Ärge laske patareidel maha kukkuda. 

Vältige patareide liigset põrutamist.
 Patareide vale paigaldamine võib 

põhjustada plahvatuse.
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HOOLDUS

Teleri puhastamine
Parima jõudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

 ETTEVAATUST

 Enne puhastamist lülitage toide välja, tõmmake juhe võrgupesast ja eraldage kõik muud juhtmed.
 Äikese ja liigpinge poolt põhjustatud kahjustuste vältimiseks eraldage toitejuhe, kui te telerit 

pikemat aega ei kasuta.

Ekraan, raam, korpus ja alus
 Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks pühkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.
 Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas 

vees või pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejärel pühkige pind viivitamatult üle kuiva 
lapiga.

 ETTEVAATUST

 Vältige alati ekraani puudutamist, kuna see võib ekraani kahjustada.
 Sõrmeküüne või terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see võib ekraani 

kriimustada ja põhjustada moonutusi.
 Toote rikkumise vältimiseks ärge kasutage kemikaale.
 Ärge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, võib tagajärjeks olla 

tulekahju, elektrilöök või rike.

Toitejuhe

Pühkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.

TÕRKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa 
kaugjuhtimispuldiga 
kasutada.

 Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
 Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mõnda takistust.

 Veenduge, et patareid on täis ja õigesti paigaldatud (  ja ,  ja ).

Puudub pilt ja heli.  Kontrollige, kas toode on sisse lülitatud.
 Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse ühendatud.
 Kontrollige toitepesa korrasolekut, ühendades sinna teisi seadmeid.

Teler lülitub 
ootamatult välja.

 Kontrollige toitesätteid. Võimalik, et toimus toitekatkestus.
 Kontrollige, kes funktsioon Automaatne seisak (sõltub mudelist) / Unetaimer / 

Väljalülitustaimer on aktiveeritud seadetes Taimerid.
 Kui teleri töötamisel puudub signaal, siis lülitatakse toide tegevusetuse korral 15 

minuti pärast välja. 

Arvutiga (HDMI/
DVI) ühendamisel 
kuvatakse teade 
“Signaali pole või 
“Vale vorming”.

 Kasutage teleri välja-/sisselülitamiseks kaugjuhtimispulti.
 Ühendage HDMI-kaabel uuesti.
 Taaskäivitage arvuti ajal, mil teler on sisselülitatud.



31

E
E

S
T

I

TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED

Traadita mooduli(LGSBW41) tehnilised andmed

Traadita LAN Bluetooth

Standard IEEE802.11a/b/g/n Standard Bluetoothi versioon 3.0

Sagedusvahemik

2400 kuni 2483.5 MHz

5150 kuni 5250 MHz

5725 kuni 5850 MHz 
(Väljaspool ELi)

Sagedusvahemik 2400 ~ 2483.5 MHz

Väljundvõimsus 
(max.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm

802.11n - 2.4GHz: 16 dBm

802.11n - 5GHz: 16 dBm

Väljundvõimsus 
(max.)

10 dBm või vähem

 Kuna riigi kasutatav sagedusriba võib olla erinev, ei saa kasutaja töösagedust muuta ega reguleerida 
ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.
 Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jääb vähe-

malt 20 cm. Tegemist on üldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

0197





B-1SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions. 

MODELS

42LB63**

42LB630V-ZA 42LB631V-ZL

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 960 x 610 x 218 960 x 612 x 193

Without stand(mm) 960 x 567 x 54.5 960 x 567 x 54.5

Weight With stand (kg) 9.9 9.9

Without stand (kg) 9.6 9.6

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 100 W 100 W

MODELS

47LB63**

47LB630V-ZA 47LB631V-ZL

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1072 x 677 x 247 1072 x 675 x 230

Without stand(mm) 1072 x 629 x 54.5 1072 x 629 x 54.5

Weight With stand (kg) 13.4 13.3

Without stand (kg) 13.0 13.0

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 110 W 110 W

MODELS

55LB63**

55LB630V-ZA 55LB631V-ZL

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1241 x 772 x 247 1241 x 769 x 230

Without stand(mm) 1241 x 725 x 55.5 1241 x 725 x 55.5

Weight With stand (kg) 18.7 18.6

Without stand (kg) 18.3 18.3

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 130 W 130 W
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MODELS

32LB65**

32LB650V-ZA

32LB651V-ZA

32LB652V-ZA

32LB653V-ZK 
32LB650V-ZE

32LB650V-ZN

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 731 x 484 x 207 731 x 475 x 185 731 x 474 x 233

Without stand(mm) 731 x 437 x 54.5 731 x 437 x 54.5 731 x 437 x 54.5 

Weight With stand (kg) 6.5 6.5 8.4

Without stand (kg) 6.3 6.3 6.3

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 65 W 65 W 65 W

MODELS

39LB65**

39LB650V-ZA

39LB651V-ZA

39LB652V-ZA

39LB653V-ZK
39LB650V-ZE

39LB650V-ZN

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 884 x 569 x 218 884 x 570 x 193 884 x 564 x 238

Without stand(mm) 884 x 524 x 54.5 884 x 524 x 54.5 884 x 524 x 54.5

Weight With stand (kg) 8.6 8.6 10.8

Without stand (kg) 8.3 8.3 8.3

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 90 W 90 W 90 W

MODELS

42LB65**

42LB650V-ZA

42LB651V-ZA

42LB652V-ZA

42LB653V-ZK
42LB650V-ZE

42LB650V-ZN

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 960 x 610 x 218 960 x 612 x 193 960 x 606 x 238

Without stand(mm) 960 x 567 x 54.5 960 x 567 x 54.5 960 x 567 x 54.5

Weight With stand (kg) 9.9 9.9 12.1

Without stand (kg) 9.6 9.6 9.6

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 100 W 100 W 100 W
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MODELS

47LB65**

47LB650V-ZA

47LB651V-ZA

47LB652V-ZA

47LB653V-ZK
47LB650V-ZE

47LB650V-ZN

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1072 x 677 x 247 1072 x 675 x 230 1072 x 669 x 267

Without stand(mm) 1072 x 629 x 54.5 1072 x 629 x 54.5 1072 x 629 x 54.5

Weight With stand (kg) 13.4 13.3 16.2

Without stand (kg) 13.0 13.0 13.0

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 110 W 110 W 110 W

MODELS

50LB65**

50LB650V-ZA

50LB651V-ZA

50LB652V-ZA

50LB653V-ZK
50LB650V-ZE

50LB650V-ZN

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1127 x 710 x 247 1127 x 706 x 230 1127 x 699 x 267

Without stand(mm) 1127 x 660 x 54.5 1127 x 660 x 54.5 1127 x 660 x 54.5

Weight With stand (kg) 14.7 14.6 17.5

Without stand (kg) 14.3 14.3 14.3

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 120 W 120 W 120 W

MODELS

55LB65**

55LB650V-ZA

55LB651V-ZA

55LB652V-ZA

55LB653V-ZK
55LB650V-ZE

55LB650V-ZN

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1241 x 772 x 247 1241 x 769 x 230 1241 x 765 x 293

Without stand(mm) 1241 x 725 x 55.5 1241 x 725 x 55.5 1241 x 725 x 55.5

Weight With stand (kg) 18.7 18.6 22.8

Without stand (kg) 18.3 18.3 18.3

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 130 W 130 W 130 W

MODELS

60LB65** 70LB65**

60LB650V-ZN
70LB650V-ZA

70LB650V-ZB

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1351 x 828 x 293 1574 x 970 x 314

Without stand(mm) 1351 x 788 x 57.5 1574 x 919 x 60.2

Weight With stand (kg) 26.3 31.6

Without stand (kg) 21.8 30.1

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 130 W 260 W



B-4 SPECIFICATIONS

MODELS

42LB67** 47LB67** 50LB67**

42LB670V-ZA

42LB671V-ZB

42LB671V-ZF

42LB673V-ZB

42LB675V-ZA

42LB677V-ZC

42LB679V-ZF

47LB670V-ZA

47LB671V-ZB

47LB671V-ZF

47LB673V-ZB

47LB675V-ZA

47LB677V-ZC

47LB679V-ZF

50LB670V-ZA

50LB671V-ZB

50LB671V-ZF

50LB673V-ZB

50LB675V-ZA

50LB677V-ZC

50LB679V-ZF

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 948.2 x 606.9 x 210.9 1059.9 x 671.9 x 247.5 1116.1 x 704.9 x 247.5

Without stand(mm) 948.2 x 558.2 x 55.1 1059.9 x 621 x 55.1 1116.1 x 652.9 x 55.1

Weight With stand (kg) 10.4 13.2 14.6

Without stand (kg) 10.0 12.7 14.1

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 95 W 100 W 110 W

MODELS

55LB67** 42LB68** 47LB68**

55LB670V-ZA

55LB671V-ZB

55LB671V-ZF

55LB673V-ZB

55LB675V-ZA

55LB677V-ZC

55LB679V-ZF

42LB680V-ZA

42LB680V-ZD

47LB680V-ZA

47LB680V-ZD

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1229.8 x 767.5 x 247.5 949 x 608 x 211 1061 x 670 x 247

Without stand(mm) 1229.8 x 716.6 x 55.1 949 x 560 x 55.1 1061 x 623 x 55.1

Weight With stand (kg) 18.5 10.4 13.3

Without stand (kg) 18 10 12.8

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 130 W 95 W 100 W

MODELS

55LB68** 60LB68** 65LB68**

55LB680V-ZA

55LB680V-ZD

60LB680V-ZA

60LB680V-ZD

65LB680V-ZA

65LB680V-ZD

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1231 x 769 x 247 1338.4 x 834.7 x 288.9 1449.5 x 883.7 x 313.9

Without stand(mm) 1231 x 718 x 55.1 1338.4 x 778.8 x 58.1 1449.5 x 840.8 x 58.1

Weight With stand (kg) 19 22.2 27.9

Without stand (kg) 18.5 21.3 26.5

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 130 W 140 W 160 W



B-5SPECIFICATIONS

MODELS

42LB69** 47LB69** 55LB69**

42LB690V-ZA

42LB690V-ZC 

47LB690V-ZA

47LB690V-ZC 

55LB690V-ZA

55LB690V-ZC 

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 949 x 608 x 211 1061 x 670 x 247 1231 x 769 x 247

Without stand(mm) 949 x 560 x 55.1 1061 x 623 x 55.1 1231 x 718 x 55.1

Weight With stand (kg) 10.4 13.3 19

Without stand (kg) 10 12.8 18.5

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 95 W 100 W 130 W

MODELS

42LB70** 47LB70** 55LB70**

42LB700V-ZG 47LB700V-ZG 55LB700V-ZG

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 948.2 x 608 x 213 1059.9 x 666 x 227 1229.8 x 761 x 244

Without stand(mm) 948.2 x 558.2 x 55.1 1059.9 x 621 x 55.1 1229.8 x 716.6 x 55.1

Weight With stand (kg) 10.8 13.6 19.1

Without stand (kg) 10 12.7 18

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 95 W 100 W 130 W

MODELS

42LB72**

42LB720V-ZA

42LB720V-ZB
42LB720V-ZG

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 949 x 608 x 211 949 x 608 x 213

Without stand(mm) 949 x 560 x 55.1 949 x 560 x 55.1

Weight With stand (kg) 10.4 10.7

Without stand (kg) 10 10

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 95 W 95 W

MODELS

47LB72**

47LB720V-ZA

47LB720V-ZB
47LB720V-ZG

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1061 x 670 x 247 1061 x 666 x 227

Without stand(mm) 1061 x 623 x 55.1 1061 x 623 x 55.1

Weight With stand (kg) 13.3 13.7

Without stand (kg) 12.8 12.8

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 100 W 100 W

 



B-6 SPECIFICATIONS

MODELS

55LB72**

55LB720V-ZA

55LB720V-ZB
55LB720V-ZG

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1231 x 769 x 247 1231 x 766 x 237

Without stand(mm) 1231 x 718 x 55.1 1231 x 718 x 55.1

Weight With stand (kg) 19 19.6

Without stand (kg) 18.5 18.5

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 130 W 130 W

MODELS

60LB72**

60LB720V-ZA

60LB720V-ZB
60LB720V-ZG

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1338.4 x 834.7 x 288.9 1338.4 x 826.2 x 268.4

Without stand(mm) 1338.4 x 778.8 x 58.1 1338.4 x 778.8 x 58.1

Weight With stand (kg) 22.2 22.6

Without stand (kg) 21.3 21.3

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 140 W 140 W

MODELS

65LB72**

65LB720V-ZA

65LB720V-ZB
65LB720V-ZG

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1449.5 x 883.7 x 313.9 1449.5 x 894.4 x 293.1

Without stand(mm) 1449.5 x 840.8 x 58.1 1449.5 x 840.8 x 58.1

Weight With stand (kg) 27.9 27.9

Without stand (kg) 26.5 26.5

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 160 W 160 W



B-7SPECIFICATIONS

MODELS

42LB73**

42LB730V-ZA

42LB730V-ZD

42LB730V-ZE

42LB731V-ZE

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 949 x 608 x 211 949 x 608 x 213

Without stand(mm) 949 x 560 x 55.1 949 x 560 x 55.1

Weight With stand (kg) 10.4 10.7

Without stand (kg) 10 10

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 95 W 95 W

MODELS

47LB73**

47LB730V-ZA

47LB730V-ZD

47LB730V-ZE

47LB731V-ZE

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1061 x 670 x 247 1061 x 666 x 227

Without stand(mm) 1061 x 623 x 55.1 1061 x 623 x 55.1

Weight With stand (kg) 13.3 13.7

Without stand (kg) 12.8 12.8

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 100 W 100 W

MODELS

55LB73**

55LB730V-ZA

55LB730V-ZD

55LB730V-ZE

55LB731V-ZE

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1231 x 769 x 247 1231 x 766 x 237

Without stand(mm) 1231 x 718 x 55.1 1231 x 718 x 55.1

Weight With stand (kg) 19 19.6

Without stand (kg) 18.5 18.5

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 130 W 130 W

MODELS

60LB73**

60LB730V-ZA

60LB730V-ZD

60LB730V-ZE

60LB731V-ZE

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1338.4 x 834.7 x 288.9 1338.4 x 826.2 x 268.4

Without stand(mm) 1338.4 x 778.8 x 58.1 1338.4 x 778.8 x 58.1

Weight With stand (kg) 22.2 22.6

Without stand (kg) 21.3 21.3

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 140 W 140 W



B-8 SPECIFICATIONS

MODELS

65LB73**

65LB730V-ZA

65LB730V-ZD

65LB730V-ZE

65LB731V-ZE

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1449.5 x 883.7 x 313.9 1449.5 x 894.4 x 293.1

Without stand(mm) 1449.5 x 840.8 x 58.1 1449.5 x 840.8 x 58.1

Weight With stand (kg) 27.9 27.9

Without stand (kg) 26.5 26.5

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 160 W 160 W

MODELS

49LB86** 55LB86** 60LB86**

49LB860V-ZA

49LB860V-ZB

55LB860V-ZA

55LB860V-ZB

60LB860V-ZA

60LB860V-ZB

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1091 x 690 x 229 1227 x 769 x 229 1335 x 830 x 261

Without stand(mm) 1091 x 632 x 34.7 1227 x 709 x 34.7 1335 x 770 x 35.7

With Sound Bar 

Supporter(mm)

1091 x 688 x 34.7 1227 x 765 x 34.7 1335 x 826 x 35.7

Weight With stand (kg) 17.4 22.6 27.1

Without stand (kg) 16.7 21.9 26.2

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 120 W 130 W 140 W

MODELS

49LB87** 55LB87** 60LB87**

49LB870V-ZA 55LB870V-ZA 60LB870V-ZA

Dimensions

(W x H x D)

With stand (mm) 1091 x 690 x 229 1227 x 769 x 229 1335 x 830 x 261

Without stand(mm) 1091 x 632 x 34.7 1227 x 709 x 34.7 1335 x 770 x 35.7

With Sound Bar 

Supporter(mm)

1091 x 688 x 34.7 1227 x 765 x 34.7 1335 x 826 x 35.7

Weight With stand (kg) 17.4 22.6 27.1

Without stand (kg) 16.7 21.9 26.2

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

Power consumption 120 W 130 W 140 W

 



B-9SPECIFICATIONS

CI Module Size (W x H x D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Environment 

condition

Operating Temperature 0 °C to 40 °C 

Operating Humidity Less than 80 %

Storage Temperature -20 °C to 60 °C

Storage Humidity Less than 85 %

Digital TV Analogue TV

Television system DVB-T/T2

DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM B/G/I/D/K 

SECAM L/L’

Programme coverage VHF, UHF

C-Band, Ku-Band

VHF: E2 to E12, UHF : E21 to E69, 

CATV: S1 to S20, HYPER: S21 to 

S47

Maximum number of 

storable programmes

DVB-S/S2 : 6,000

DVB-T/T2/C & Analogue TV : 1,500

External antenna impedance



Record the model number and serial number of 

the TV.

Refer to the label on the back cover and quote 

this information to your dealer when requiring 

any service.

MODEL

SERIAL

Please contact LG First.

If you have any inquiries or comments,

please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country  Service Country  Service 

0 810 144 131 0900 543 5454

015 200 255 800 187 40

0032 15 200255 801 54 54 54

07001 54 54 808 78 54 54

810 555 810 031 228 3542

8088 5758 0850 111 154

0800 0 54 54 902 500 234

3220  54 0770 54 54 54

01806-11-54-11
(0,20€ pro Anruf 

aus dem Festnetz der 

DTAG; Mobilfunk: max. 

0,60€ pro Anruf.)

0848 543 543

801 11 200 900,
210 4800 564

0844 847 5454

8 800 200 7676

06 40 54 54 54 800 9990

0818 27 6955 0 800 303 000

199600099 8 8000 805 805,
2255(GSM)8 820 0071 1111

Latvija 80200201 8 800 120 2222

880008081 8 0000 710 005


